ا أ أا أ  ا و اّ  ا و آ  وّ   ا و ربّ ا  ا و م ّ إم م وّن اّ ا ا
In the name of Allãh the Compassionate and the Merciful.We asking help to Allãh: verily He is the best Helper. Praise Allãh, the Lord of the
worlds. May Allãh pray on Mohammad, Eali and their family the virtuous, the pures and curse of Allãh be with their enemies forever and ever.
Allãh the High, the Almighty in His sage and high Book said:

َ اﺴ َ َوا ْ َِﺴ
ّ َ َ َ ُ َ ْ َ َﻮرا َوﻗَﺪ َر ُه َﻣﻨ
ً ُ ﺎء َواﻟْ َﻘ َﻤ َﺮ ﻧ
ً َُﻫ َﻮ ا ِ ى َﺟ َﻌ َﻞ ا ﺸ ْﻤ َﺲ ِﺿﻴ
 ﺎب
ِ ِ ﺎزل ِ َﻌﻠﻤﻮا ﻋﺪد
ِ

It is He Who made the sun a shining thing and the Moon as a light and measured out for it stages that you might know
 the number of years and the reckoning.
The mean solar time of the calendars of Ĥayãt-aĕlā Foundation is Mean Time KMT, Kaĕbah – Makkah
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Prerequisites for using
the Public Ephemeris
If you are not yet familiar with the ancient and islamic astronomy and astrology
calendar, for better use ofthe Public Ephemeris, first carefully study the following
numbers of the educational weekly “Rãhe Ãsemãn”.

Universal approach of the astronomical calendars of Ĥayãt-aĕlã Foundation:
Rãhe Ãsemãn n°3:Astronomy and astrology are an inheritance of the holy prophets of Allãh and
their successors.
Rãhe Ãsemãn n°4: Features and interests of the astronomical calendars of Ĥayãt-aĕlã
Foundation.
Rãhe Ãsemãn n°49: User guide of the astronomical calendars of Ĥayãt-aĕlã Foundation.
Rãhe Ãsemãn n°97:The user guide of the professional ephemeris.
Rãhe Ãsemãn n°47:KMT mean time: the mean solar time of all the astronomical calendars of
Ĥayãt-aĕlã Foundation.
Rãhe Ãsemãn n°50:Scientific basis of the different astronomical times in the world.
Rãhe Ãsemãn n°52:Tables of Time Zones according Makkah Mean Time (KMT)
Rãhe Ãsemãn n°7:Research references of the astronomical calendars and publications of Ĥayãtaĕlã Foundation.

General approach of ancient and Islamic astronomy and astrology:
Rãhe Ãsemãn n°1: The beginning of the lunar Year for the followers of the Truth.
Rãhe Ãsemãn n°2: Rites and rituals of every lunar months
Rãhe Ãsemãn n°8: The days of the lunar calendar on which is recommended to avoid material
things and to be is dedicate on worship and spiritual affairs.
Rãhe Ãsemãn n°9: Inauspicious and inappropriate times.
Rãhe Ãsemãn n°10: Perform affairs in inauspicious times.
Rãhe Ãsemãn n°11: The importance of astrology.
Rãhe Ãsemãn n°13: The science of astrologic elections times .
Râhe Asemãn n°35: The astronomical calendars and their use in astrology.
RãheÃsemãn n°37:Introduction about ancient and islamic astronomy and astrology.
RãheÃsemãn n°39: What is the celestial Clock
RãheÃsemãn n°41: The manual of the celestial Clock
Rãhe Ãsemãn n°17: The lunar islamic calendar.
Rãhe Ãsemãn n°25: The solar Islamic calendar.
Rãhe Ãsemãn n°14: Jesus Nativity 7 calendar (Gregorian calendar).
Rãhe Ãsemãn n°15: Astroligical elections of the Moonlight.
Rãhe Ãsemãn n°19: Astrological elections of the Lunar phases.
RãheÃsemãn n°28: Poems of Ǩãĵeh Naṡirod-din about astrological elections of the Moon in the zodiac.
RãheÃsemãn n°30: Moon into signs
RãheÃsemãn n°16: The characteristics of the zodiac signs.
Rãhe Ãsemãn n°22: The Culture of the followers of the Truth relative to lunar and solar eclipses.
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Rãhe Ãsemãn n°27: Favorable and unfavorable moments for wedding and conception.
Rãhe Ãsemãn n°43: Lunar and Solar eclipses in Astrology.
Rãhe Ãsemãn n°76: Sun's exaltation (Šarafe-Šams).
Rãhe Ãsemãn n°77: Rain in the month of Naysãn.
Rãhe Ãsemãn n°144: The rituals for beginning the Lunar New Year.

To download those numbers, refer to the data of Rãhe Ãsemãn in Astro web site
of Ĥayãt-aĕlã Foundation:
the Ĥayãt-aĕlã Foundation:
nojum.Aelaa.net

Ancient and Islamic Astro Center of Ĥayãt-aĕlã Foundation
http://aelaa.net/EN/Nojum.aspx
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The general manual of the calendars
Of Ĥayãt-aĕlã Foundation
1. The master calendar of the publications.
Since the astronomical calendars of Ĥayãt-aĕlã Foundation are Islamic, the
calendar which has been choice as reference is the hijri calendar which the starting
point is the Heĵira of the last Prophet of Allãh Ĥaḋrat Moĥammad al-Moṡṫafā6.
However, the calendars of the Foundation are not limited to hijri dates and include
the years counting from the creation of Ĥaḋrat Ãdam7, the years counting from
Moĥammad Nativity 6 and the Era of Mawlā Ṡãĥeb al-amr7. Morever, the
hijri dates have been converted in the solar hijri calendar (with antique months), in
the Žolqarnayn calendar7 (the Syriac and Babylonia calendar with rumi months)
and in the calendar of Jesus Nativity7 (with western months).
2. Explications about the various years counting.
The years counting from the Creation of Ãdam 7: This is the calendar of the
Mankind which has thc oldest starting and it is also the longest calendar existing
since the creation of the father of humankind, Ĥaḋrat Ãdam7, which is the first
event in the history of the human being. So, the mention of this calendar has an
historical value for us as children of Ãdam7 and it is particularly appropriate in a
divine calendar.
Although, the time that separates us from Ĥaḋrat Ãdam7 is so long and the
reviews about his lifetime are numerous, so, for the beginning of this calendar, we
have used the most ancient date mentioned in the Discourse of the Custodians of
the Revelation: that has been quoted from Sayyed ebn Ṫãwõs1from the writting
of the Prophet Idris (Enoch)7:
Between the beginning of the creation and the mixing of the sludges (ṫinat) of
Ĥaḋrat Ãdam Ṡafi-o-llah7 and the moment when Allãh breathed the soul into
Ãdam, 120 years have elapsed. After this, according to a rewãyat reported by Faḋl
ebn Šãzãn (follower of four Ëmãms; from the eighth to the eleventh Ëmãm:),
between the moment when Allãh breathed the soul into Ãdam until his death, 1030
years have elapsed. And between the death of Ĥaḋrat Ãdam 7 and the birth of
Ĥaḋrat Moĥammad 6, 9900 years have passed.2
So we obtain: 120 + 1030 + 9900 + 53 + 1437 = 12540 years.

1

The book saĕd al-soĕõd, Sayyed ebn Ṫãwõs p.37,quoted from Beĥãr al-Anwãr Vol.11, p.269.
The books of Al-Faḋãảel, Faḋl ebn Šãžãn p.24, quoted from Beĥãr al-Anwãr Vol.15, p.288.
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Since the beginning of the new year, according to the School of the Revelation, for
the followers of the Truth, is the blessed month of Ramaḋãn, the starting point of
these calculations is this blessed month.
Note: 1) According to the modern scientists, the early history of the Homo sapiens doesn’t
go back further than the aforementioned date 2) The creation of Ĥaḋrat Ãdam 7 and his
descendants, who are the Homo sapiens, should not be confuse with the other human races
who were living before Ĥaḋrat Ãdam7and became extinct. Those apes had neither the
intellectual capacities nor the reason of the Homo sapiens.

The years counting from the Nativity of Ĥaḋrat Moĥammad 6:
Hijri date + 53 (the age of the Prophet 6 at the time of Hijri) = the calendar of
the Nativity of Moĥammad 6.
One of the disappointing things of the Arab countries is that their governments had
established as official calendar, the calendar of the Nativity of Jesus 7 , while
thepopulation of their countries is Muslim. It is one of the reason why the Ĥayãtaĕlã Foundation choice to use the hijri calendar as basis of its publications to raise
the awareness of the people of faith and to preserve the importance of the Nativity
of the Holy Prophet6. We hope that the Arab governments become aware and
don't use the calendar of the Nativity of Jesus 7 any more, and if they want to use
this calendar, use it, but not as the official calendar of their contry. And if they
want to use a solar calendar, they can use the Islamic solar calendar.
The years counting of the Expectation: The Era of Ĥaḋrat Ëmãm-z-zaman7:
Since the face of Allãh for the followers of the Truth, is Ĥaḋrat Mawlā Ṡãĥeb alamr 7, and since we are in the era of this Ëmãm and at the end of the times, to
preserve this value and ongoing attention to this huge divin order, this calendar
starts with the beginning of the Ëmãmat of Ĥaḋrat (260 hijri) that’s mean:
1436 (the actual date of hijri) – 260 = 1176 years of the era of Ëmãm Mahdi7

3. The beginning of the year.
Traditionally, in the opinion of the commun people and the Arabs, the new lunar
year begins with the month of Moĥarram al-ĥarãm. But in the Discourse of the
Custodians of the Revelation:and for the followers of the Truth, the first month
of the year is the blessed month of Ramaḋãn and since the basis of the calendars of
the Foundation is the Discourse of the Custodians of the Revelation and the Holy
Infallibles:, we give the preference to the divine guidance of the Treasure of the
Custodians of the Revelation: over the commun practices. This subject have
been described in details in others publications of Ĥayãt-aĕlã Foundation.
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4. The mean solar time of the calendar is KMT.
The center of the Earth is the Kaĕbah and Makkah Mukarramah. Therefore, we
have choice as prime meridian, the meridian which crosses Makkah and the mean
solar time of all the astronomical calendars of Ĥayãt-aĕlã Foundation is the
Kaĕbah mean time (KMT). The time zones of every contries have been
established according to this mean time.
The geographical coordinates description of the countries and the different time
zones relative to Kaĕbah has been exposed in the 52nd number of the weekly Rãhe
Ãsemãn, but a concise table describing the different time zones has been presented
in this calendar. In this table the increasing time difference has been mentioned by
the sign (+) and decreasing time difference by the sign (-).
For example: If we need to determining the hour of an astronomical event in Iran
(like when a planet entering in one of the signs of the Zodiac), since the time
difference between Iran and Makkah is an half hour and since Iran is situated to the
east of Makkah, we will add 30 minutes to the schedule of the calendar to obtain
the local hour of the astronomical event.
But about the rise of the stars, it is different: since countries have not the same
latitude and longitude, the concise table time zones can not help us to known the
local time of the rise of the stars. Therefore, in the last column of the table time
zones published in Rãhe Ãsemãn n°52, we have mentioned the rise of Al-šaraṫãn
star (which marks the beginning of the Arab solar calendar) relative to Makkah for
every countries.
The geographical coordinates of all the countries have been extracted from satellite
pictures used for military precise purposes: today, those satellite pictures are
considered as the most precise references for geographical coordinates.

5. The hours of the calendar.
The calendar uses the system time of 24-hour clock starting at midnight (00:00).
Those hours countdown is accurately and concisely using the numbers from zero to
twenty-four.

6. Daylight Saving Time (Summer Time).
Typically clock is adjusted forward one hour, or two hour, in spring or other
season. In autumn, generally, it return to current time. This hour change is not the
same in all the countries and there is some countries which do not apply this
system. So, in the calendars of Ĥayãt-aĕlã Fondation, the daylight saving time has
not been considered, that’s mean that the hours mentioned are in Real time,
without daylight saving time.
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Thus, according to the season, users must add to the hours mentioned in the
calendars, the daylight saving time of the zone they want.
For example, about Iran: the time difference is + 30 minutes. In early spring until
the end of the summer, due to daylight saving time (+ 1 hour), the time difference
between Makkah and Iran is one hour and an half. Then, it is necessary to add one
hour and half to the hours mentioned in the calendar for getting the Iranian summer
local time: (KMT+1h30).

7. The criteria for determining the astronomical twilight (faĵr), Sunrise
and Sunset times.
The criteria for determining the time of the astronomical twilight (faĵr) is sensory
and šarĕi. Astronomical twilight happens when the Sun reaches 18 degrees below
the horizon (in regions of moderate altitude). The schedules of astronomical
twilight of the calendars of the Foundation have been extracted from the Naval
Observatory of U.S. Navy which is an international reference and the most
accurate astronomical center of the world.
The criteria for determining the time of Sunrise and Sunset, is the upper periphery
of the solar disk with the correction calculation of light refraction, and the most
accurate method to determine precisely this moment is the visual perception and
the observation.

8 .The sequence of nights and days in the calendar.
According to the Quran, the teachings of the School of the Revelation and the
Islamic culture, the night precedes the day. Over the course of history, at the start
of writing and subsequently, this order was the method of the lunar calendars;
Persian, Arabic and most of the calendars of Orient.
The night preceding day, begins with Sunset and ends with Sunrise.
The day following night, starts with Sunrise and ends with Sunset.
Therefore, the new date of the calendar begins with Sunset (mağreb) and not at
midnight or at Sunrise.
For believers, according to this system, the night of Friday precedes the day of
Friday. So, they don’t recite the doĕã Kõmeyl in the night following the day of
Friday but in the night before the morning of Friday and following the day of
Thursday. The day of Friday begins at Sunrise and continues until Sunset and at
Sunset, Saturday night begins.
In this type of calendar and according to this method, the date always changes at
Sunset.
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This detailed explanation is to correct the western habit which consists in
preceding day to night.
During these last years, due to the intrusion of colonial culture in most of Islamic
countries, this system became the custom of those countries. So the people think
that, the night of Friday is the continuation of the day of Friday.
In farsi, to avoid misunderstandings between night of Saturday and night of Friday,
they say "the night of Friday" for the night before the day of Friday and "Friday
night" for the night after the day of Friday.
In western calendar, Friday starts at midnight and continues until midnight of the
following night. So, the night is divided into two halves; the first half of the night
belongs to the day before and the second half to the day after. That is to say, the
half before Friday midnight is considered as a part of Thursday and the half after
midnight is considered as a part of Friday. In western calendar, the date changes at
midnight.
This system is contrary to the teachings of the School of the Revelation and
contrary to the religious values and methods of the ancient calendars established by
the divine prophets:.
In the astronomical calendars of Ĥayãt-aĕlã Foundation when it says, for example,
that the Moon is entering into the sidereal sign of Aries on Sunday 9th Rabiĕ AlAwwal, at 19:41, it means 19:41 in the night of Sunday before Sunday morning
(not the night after the day of Sunday).
Also, when it is mentioned that the Moon is entering in conjuction with Al-Eklil
mansion on Tuesday at 00:55, it means 55 minutes after midnight in the night of
Tuesday after Monday’s Sunset and not the night after the day of Tuesday.

9. Our reference for determine thetimes of the astronomical events.
In astronomy and astrology, the celestial events are studied according two
coordinate systems: one is based on the observation of the celestial events from the
surface of the Earth (topocentric system) and the second is based on a coordinate
system whose origin is the center of the Earth (geocentric system).
Using the topocentric system, that’s mean make a separate calculation and extract a
calendar for every points on the surface of the Earth. It is for this reason that the
geocentric method has been established; to avoid this complexity and allow the
uniqueness of the calendar of the celestial events for all the planete.
In the calendars of Ĥayãt-aĕlã Foundation, celestial events have been mentioned
according the geocentric system.
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10. The astronomical sources of the calendars of the Foundation.
In the domaine of religious knowledges and astronomy and astrology for the
extraction of the calendars, dates, time zones, lunar and solar eclipses and
astrological elections, the Foundation Ĥayãt-aĕlã uses the oldest books of
references in astronomy, astrology and also the most recent scientific discoveries
and researchs.
All the astronomical data of this calendar (the position of the Moon, the Sun and
other planets and stars) have been extracted from the calculations and the tables
published by the experts of the NASA and the Swiss ephemeris published by
Astrodienst.
For more informations about the bibliography of Ĥayãt-aĕlã Foundation ,
refer to the weekly Rãhe Ãsemãn n°7 in the Ancient and Islamic Astro web site of
the Foundation :
http://www.aelaa.net/En/Nojum.aspx
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The manual of
the Public Ephemeride
First column: Night and Day
In the first column are the days of the week in the order that preceded the night to
day. The night before the day begins with sunset and sunrise and lasts until the day
before the night begins with the sunrise and lasts until sunset.
At sunset, a day has passed and the calendar date change, as explained above, in
the general manual of the calendars.
In the calendar, the night hours have been wrote in blue and daylight hours in
pink.
As the night precedes the day, we have mentioned that order on top of the first
column with the following title: night - day.

Second column: The Islamic lunar calendar
In the second column is the Islamic lunar calendar beginning with the Hijri of the
Allãh’s Messenger9.
The months of this calendar are the Arabic months (blessed month of Ramaḋãn,
Šawwãl, Žĩ-Qaĕdah, Žĩ-Ĥeĵĵah, Moĥarram al-ĥarãm,Ṡafar, Rabiĕ al-awwal, Rabiĕ
al-ãǩar, Ĵomãdā al-õlā, Ĵomãdā al-oǩrā, Raĵab, Šaĕbãn).
The beginning of the lunar year and the first months of the New year for the
common people and Arabs, is Moȟarram al-ȟarãm, but in the Discourse of
Custodians of the Revelation : and for the partisans of Truth, the New year
begins with the blessed month of Ramaḋãn, which is the first month of the year
(more details about this subject have been published separately in the Rãhe
Ãsemãn No. 6).
Since the basis of the calendars of the Foundation is the Discourse of the
Custodians of the Revelation and the Holy Infallibles:, we give preference to the
teachings of the Treasure of the Custodians of the Revelation: over the commun
practices because the guidance of the Holy Infallibles is from divine source.
As the Islamic lunar calendar is organized according to the lunar months, we
ordered it following the guidelines of the Treasury Custodians of the
Revelation:, so this calendar begins with the blessed month of Ramaḋãn and
ends with the month of Šaĕbãn.

10

The annual letter of the Public Ephemeris Calendar number 1437

Third column: Solar calendar (base on tropical zodiac signs).
In the third column is mentioned the Sun position in the twelve signs of Aries,
Taurus, Gemini, Cancer, Leo, Virgo, Libra, Scorpio, Sagittarius, Capricorn,
Aquarius, Pisces.
The Orbit of the Sun in sky called zodiac contains twelve signs. The Sun crosses it
in one year and every day moves there from one degrees. The New year happens in
the day of Nowruz, on spring equinox, the first day of the spring: at this moment,
the Sun is ingress in Aries sign. If this occurs before the transit of the sun, that day
is considered as the first dayof the new year and the first day of Aries month, but if
it occurs after the sun transit, the first day of the New Year is the day after. On this
day, night and day are of equal length.
In this column is the solar calendar and also the times when the Sun enter in a new
constellation of the zodiac
Noting that the first six months of the solar year have thirty-one days and that the
six months after have thirty days, excluding of the month of Capricorn which has
twenty-nine days and thirty in leap years.

Fourth column: The Islamic and Iranian solar calendar
In the fourth column is the solar calendar. The months of this calendar are the
months of Iranian Antiquity: Farwardin, Ordibehešt, Ǩordãd, Tir, Amordãd,
Šahriwar, Mehr, Ãbãn, Ãžar, Dey, Bahman, Esfand.
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The first year of this calendar is the year of Hijri of the Allãh’s Messenger 9.
In this calendar, the New Year begins on the day of Nowruz at vernal equinox, the
first day of the spring: at this moment, the Sun is in Aries sign, as the solar
calendar of the tropical zodiac. If this occurs before the transit of the sun, that day
is considered as the first day of Farwardin, but ifit occurs after thetransit of the sun,
the first day of Farwardin is the day after tomorrow. This day, night and day are of
equal length.
The solar calendar of the tropical zodiac and the Iranian Islamic calendar start at
the same time but differ in the number of days for the month of Dey (Capricorn)
and Esfand (Pisces).
In the Iranian solar calendar, the month of Dey has thirty days and the month of
Esfand has 29 days and 30 days in leap years.

Fifth column: Eskandar Žolqarnayn solar calendar
(Syriac and Babylonian calendar)
In this column is mentioned the Eskandarian calendar with Rumi months;Ãžãr,
Naysãn, Ayãr, Ĥazĩrãn, Tammõz, Ãb, Aylõl, Tešrĩn-Awwal, Tešrin-Ãǩar, KãnõnAwwal, Kãnõn-Ãǩar, Šobãṫ.
The founder of this calendar is Eskandar Žolqarnayn and not Alexander the Great.
Given that Syriac was the common language spoken at that time, this calendar is
also known as the Syriac calendar. After that, when it has been used by the
Babylonian government of Nebuchadnezzar it has been known as the Babylonian
Calendar. Later, when the government of Alexander the Great renewed this
calendar by starting it, with the death of Alexander the Great, it was known as the
Rumi calendar.
Our purpose is to vivify the Eskandar calendar as it has been mentioned in the
Discours of the Custodians of the Revelation :. At the time of the Infallible
Ëmams:, the version of the Eskandar calendar was the Rumi calendar. Morever,
as the details of the original Eskandar calendar have not come down to us, so the
Ĥayãt-aĕlã Foundation mentions Rumi calendar and not the original form of
Eskandar Žolqarnayn calendar.

Sixth column: the Jesus solar calendar
In the sixth column is the calendar of the Jesus Nativity7 with the months of
January, February, March, April, May, June, July, August, September, October,
November, December. February in leap year has twenty-nine days and in normal
year twenty-eight days.
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Given that this calendar is used internationally, we have mentioned it to mention
the equivalent of the others calendars in the Gregorian calendar.
In parallel to Rumi calendar, the use of this calendar by Christians occurred much
later. Also, in the course of Christian history, this calendar has been restructured
for many times.
The Jesus Nativity calendar has roots in the Rumi calendar. At present, the Jesus
Nativity calendar is 13 days before Rumi calendar (the first Naysãn Eskandari rumi
= 14 Naysãn Jesus arabic calendar).
Although this calendar begins with the Jesus Nativity7, it should be mentioned
that the date of the Nativity among Christians is not precisely known and there are
different opinions about it. The date of the Nativity upon the Catholics is six days
before the first January, but others have opted for a date earlier or later.
Christmas refer in fact to a profane custom dating back to the European pagan
times which has been assimilated by Christians after.

Tešrĩnol-Awwal

Tešrinol-Ãǩar

Kãnõnol-Awwal

December

Aylõl

November

Ãb

October

Tammõz

September

Ĥazĩrãn

31

30

31

31

30

31

30

31

13

August

Ayãr

30

July

Naysãn

31

June

Ãžãr

28
or
29

May

Šobãṫ

Number
of the
days
31
in the
month

April

January

Rumi
months

March

Christian
months

Kãnõnol-Ãǩar

February

Due to the influence of the colonial culture, Arab governments, despite their
Muslim populations, have chosen the Christian calendar as official calendar. They
have kept the names of the months of the Eskandar calendar but the number of
days of those months following exactly the number of the days of the Gregorian
months. Thus, the calendar used by Arab States has the appearance of the Eskandar
calendar but it is based on counting days of the Gregorian calendar: so, their
calendar relative to Eskandar calendar is ahead of 13 days.
In the table below, are mentioned the gregorian months with their correspondent in
the Rumi calendar that is used by the Arab governments:
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The seventh column: the Moon in tropical signs
This column shows the positions of the Moon within the tropical zodiac.
About the tropical zodiac:The starting point of the tropical zodiac is the vernal
equinox. If we divide the apparent path of the Sun in the celestial sphere into
twelve parts of 30°, we obtain the twelve tropical zodiac signs whose Aries sign is
the first one.
The Moon complets one full cycle of the tropical zodiac in one month.
In this seventh columnthe time when the Moon enters into a new zodiac sign have
been also mentioned.

The eighth column: the Moon in sidereal signs
This column shows the positions of the Moon within the sidereal zodiac.
Sidereal signs are basedon the observation:
The zodiac belt is the celestial sphere of the path of the seven planets.
The twelve zodiac signs are distributed on this celestial sphere of 360 degrees (that
meanseach zodiac sign= 30 degrees).
The path time of the seven planets in the zodiac belt varies according the planet:
for example, Saturn crosses the Zodiac in thirty years, the Moon, in one month and
the Sun, in one year. It is for this reason that the solar calendar in the zodiac is one
year and the lunar calendar in the zodiac is one month.
In the Revelation’s speech and the Holy Qorãn the zodiac signs (in its primary and
exoteric meaning) have been evoked;"the sky has zodiac signs :"واﻟﺴﻤﺎء ذات اﻟﺒﺮوج
The position of the zodiac constellations can be calculated according different
methods. We have chosen the method bases on the observation that was the
method used by the Holy infallibles: and the common people.
In the sidereal system, the zodiac signs are determined by the real position of the
fixed stars in the sky and in the tropical system, the zodiac signs are determined
from a hypothetical point.
Today, the position of the tropical zodiac signsin the sky is different from the
position of the sidereal zodiac signs: because of the precession of the equinoxes,
the position of the tropical signs moves slowly along the ecliptic and every 72
years, this hypothetical point moved of one degree.
Today the tropical zodiac relative to its initial position had shifted of 30°27' (i.e a
little more than one zodiac sign) and the vernal equinox is located in the
constellation Pisces. So, the first constellation of the Tropical zodiac belt is Pisces.
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Vernal equinox : 30°27'
First point of Tropical
zodiac

First point of the Sidereal zodiac
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Since the scientific method of the astronomy and astrology Institute of Ĥayãt-aĕlã
Foundation is based on the teachings of the School of the Revelation and our
purpose is introduce, revival and promote the Islamic astronomy and astrology,
therefore we have mentioned the Moon trajectory and the trajectory of the other
planets according sidereal signs.
Although the sidereal signs is similar to the Indian sidereal signs, between these
two there are some differences.
The beginning of the Sidereal zodiac:
The first point of the sidereal zodiac is Aries constellation (which is the first of the
twelve signs of the zodiac) and Aries constellation begins with Al-šaraṫãn star.
Al-šaraṫãn is the first mansion of the zodiac and follows the last mansion of the
Pisces constellation. According to the researchs of the Ĥayãt-aĕlã Foundation, the
beginning of sidereal zodiac is 51' after Raša star. Every planet crossing Raša
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mansion, entering in Al-šaraṫãn mansion and sidereal Aries sign. It is for this
reason that in Islamic astronomy the sidereal zodiac, begin with the sign of Aries
after Rasha, the last star of Pisces.
In Indian and Babylonian astrology, it exists different choices concerning the
beginning of the zodiac. This diversity has generated many currents in Indian
astrology and Western new astrology but all those currents claiming affiliation to
sidereal astrology. However, this sidereal astrology is different with the scientific
basis of the Institute of astrology and astronomy based on ancient and Islamic
astronomy.
Therefore, the similarity in the title of the zodiac signs should not cause confusion.
ﯿﺎد ﯿﺎت اﻋ ﯽ
Inner Circle: Sidereal zodiac
Autumnal
Equinox
Green Circle: Tropical zodiac
White circle: Indian Sidereal zodiac
Outer circle: Modern astronomy Zodiac

Virgo

Leo
Cancer

Libra
Winter
solstice

و ﺪه ﻮ ﻢ ﻮم ﻢ

Scorpio

Gemini

Sagittarius

Taurus

Capricorn

Summer
solstice

Aries

Aquarius Pisces

Direction of the vernal point
Vernal point- The beginning of the tropical (Nowruz)

Beginning of the sidereal
zodiac (in 1436 between
the beginning of the
sidereal zodiac and the
vernal point there was
30°27’ of difference)

The starting point of the sidereal zodiac, which is also the beginning of the Aries
sign, is Al-šaraṫãn mansion that is offset by 30°27' with respect to the vernal
equinox. Knowing precisely this position is important in the sciences of calendar,
astronomy and astrology and don’t paying attention to this point may cause
inaccuracies.
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Some more explanations
1-The starting point of the sidereal zodiac in the calendars of Ĥayãt-aĕlã
Foundation has no influence on the beginning of the year and the criterion for the
New Year, in the calendars of the Foundation, is the beginning of the tropical year
with the vernal equinox, the day of Nowruz.
Therefore, in the sidereal astronomical calendars, the new year occurs 31 days after
the beginning of the tropical year.
2-In the calendars of Ĥayãt-aĕlã Foundation, the starting point of the sidereal
zodiac, is used to determine the astronomical events and the passage of planets in
the zodiac signs.
Therefore, the passage of the Sun through the signs of the sidereal zodiac occurs 31
days after the vernal equinox in the tropical system.
3-In the calendars of Ĥayãt-aĕlã Foundation, the beginning of each month in the
solar calendar and the beginning of the new solar year, which is also the beginning
of the zodiac, have been calculated from the vernal equinox. But, the passage of the
all the planets in the zodiac has been mentioned according the tropical and sidereal
systems. For example, we have mentioned the two dates of the Sun’s exaltation
which occurs every year at 19th Farwardin, in the tropical system, and at 19th
Ordibehešt in the sidereal system (for more details about Sun’s exaltation, see the
book that has been published separately by the Foundation).
4-In Indian and Babylonian sidereal astrology and in Western new sidereal
astrology, as we told, it exists different choices for determining the starting point of
the zodiac.This diversity has generated many currents in Indian and Western
astrology, all those currents are called sidereal astrology but the parameters of this
sidereal astrology are different from some parameters in the sidereal astrology used
by the Foundation which is based on ancient Islamic astronomy.
So, the fact that those currents are grouped together in sidereal astrology may not
create confusion.
5-Among the ancient Arab people, there was a solar calendar that was based on the
observation of the rise of the stars of the Mansions at Faĵr or Sunrise times.
According to this method, we can say, for example, that Al-šaraṫãn, in 1436 of the
Lunar Hegira, rose at Sunrise, 26°48' after the point of the vernal equinox i.e 27
days after Nowruz in tropical system (when the Sun enters in the sign of Aries).
This position of Al-šaraṫãn, calculated using the method of the ancient Arab
calendar, should not be confused with the real coordinates of this star that marking
the beginning of the zodiac and the New Year in the sidereal system.
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Moreover, as the rise and set times of the stars differ depending on the country
where we are, a calendar dedicated to the rise of Al-šaraṫãn star (which
determinates the beginning of the New Year) doesn’t have universal application
and can’t be used in a same country because the rise coordinates of Al-šaraṫãn star
differ from city to city.
Apart from this point, this kind of calendar, in countries where the Mansions don’t
rise, doesn’t have any application.
Third disadvantage is the existence of various methods of calculation used in the
ancient Arab calendar. Some calendars are based on the rise of the star at Sunrise,
some others, on the rise of the star at astronomical twilight (=Faĵr), which delays
the beginning of the year by 24 days compared to the previous method, and other
calendars are based on the set of the star in east (=Anwãả), which delays the
beginning of the year by 206 days.
In fact, the calendar of the rise of the Mansions of the Moon was primarily used by
the Arabs inagriculture to determine locally the time of planting and harvesting but
for determining the beginning of the New Year, the Arabs didn’t used this
calendar; they usedthe lunar months calendar.

The ninth to thirteenth columns:
Detailed calendar of the lunar Mansions
General explanations about the calendar of the lunar mansions
The subject of the lunar mansions is a popular topic in the Arab and Islamic
calendars and calculation methods for studying it,can be very differents, and if it
exists so many books about this subject, it also existsso many errors (even among
the astronomers): why ?
Some similarities between the names of the lunar mansions and an insufficient
attention in the choice of the calculation method and its applications.
For the first time in the history of the astronomical calendar, the Research Center
of Astronomy of Ĥayãt-aĕlã Foundation presents in one calendar, eight different
schedules for the lunar mansions.

Ninth Column: Tropical Mansions of Moon
This calendar is a part of the lunar calendar in the tropical zodiac.
The number of the lunar tropical mansions is twenty-eight.
If we divide, into twenty-eight equal parts, the apparent path of the Sun in the
Zodiac belt, we obtain the twenty-eight lunar tropical mansions.
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With in each zodiac sign, there is two mansions and a third.
The Moon complets a full cycle of the Mansions in one month.
The starting point of the lunar mansions is the beginning of the zodiac that
meansthat the first mansion is in the sign of Aries.
In the ninth column of the calendar the time when the Moon is entering in a new
mansion has been mentioned.

Tenth column: Sidereal Mansions of Moon
Astronomical observation of the Moon in sidereal mansions:
This method is based on the observation of the conjunction or, the proximity, of the
Moon in the limit of the fixed stars of the lunar mansions.
The Moon and stars must be visible in the night sky to locating the fixed stars and
determining the position of the Moon when, for example, the Moon is entering in a
new mansion.This method is the method of the most basic of the lunar mansions
calendar which was used in astrological laws. It is also the method that has been
recommended in the School of the Revelation.
In the tenth column, have been mentioned; the hour of entry of the Moon in a new
mansion, the conjunctions and the positions of the Moon in the limit of some stars
located between the mansions and which have a particular astrological influence.

Elventh column: Rise of the Mansions in the Arab calendar
General explanations about the rise of the mansions mentioned in this column:
The method is the method of the solar mansions, that meansthat, in the night sky,
when a mansion is rising at astronomical twilight (faĵr), we can say
approximatively that the mansion that will rise at Sunrise will be the second
mansion after.
If this rule is applied according the calcul (and not according astronomical
observation), we get the rise of the mansions as determined in the Arab calendar.
The rise of the Mansions in the Arab calendar:
The calendar begins with the rise of the star Al-Šaraṫãn (Beta Arietis) at
astronomical twilight (faĵr). The mansion that will rise at Sunrise is the second
mansion after the mansion that rose at astronomical twilight (faĵr) and, as
it’sstipulated that the Sun stays thirteen days in each mansion (except in the
mansion of Ĵabhah where the Sun stays fourteen days), we can say that thenew
mansion will rise at after thirteen days.
The criterion for determining the rise of the mansions in the Arab calendar is the
calcul according the mansion that rise at astronomical twilight (faĵr).

19

The annual letter of the Public Ephemeris Calendar number 1437

The use of this type of calendar has been previously mentioned in the explanation
of the eighth column.

Twelfth column: Rise of the sidereal Mansions
General explanations about the rise of the mansions mentioned in this column:
The method is the method of the solar mansions:
in the night sky,when a mansion is rising at astronomical twilight (faĵr), the
mansion that will rise at Sunrise is the second mansion after.
If this rule is applied according the astronomical observation of the stars, we get
the rise of the mansions as determined in the sidereal system.
The rise of the observable mansions:
In this calendar, the rise of the fixed stars of the mansions must be observed at
astronomical twilight (faĵr) and Sunrise. According to this method we do not
stipulated that the Sun stays in each mansion thirteen days but we will observe
exactly how long the Sun really stays in each mansion.
The use of this type of calendar has been previously mentioned in the explanation
of the eighth column.
The rise of some starsother than the stars of the Mansions:
In this column has also be mentioned the rise of some important stars than have
influence in astrology.

The thirteenth column: The “anwãả”
The thirteenth column mentions another type of solar mansions calendar.
The “anwãả” is the plural of “nõả” which designs the set of the rival mansion of
the mansion rising at astronomical twilight (faĵr).
When a mansion is rising at astronomical twilight (faĵr) in the east, at the same
time, the opposite mansion is setting in the west. This mansion is the fourteenth
mansion after the mansion rising and this is this mansion which has been
mentioned in the thirteenth column.
This mansion in Arabic is called “raqib” and set of raqib is called “soqõṫ” or
“nõả”(plural: “anwãả”).
This type of solar calendar of the mansions (“anwãeả”), has two basic and
important methods: the old Arab method which is approximate and has preestablished rules and the other method based on the astronomical observation.
a-

The ancient Arab calendar of “anwãeả”: This calendar reports the set of the
rival mansion (“soqõṫ of raqib”) at astronomical twilight (faĵr) time, according
the rule follows: in the same date and at the same time, the mansion which is
setting in the west is the rival of the mansion which is rising in the east.
Between each new mansion, it has been stipulated that there is 13 days.
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b- Astronomical observation: This calendar reports the set of the rival mansion
(“soqõṫ of raqib”) at astronomical twilight (faĵr) time, according the
astronomical observation of the mansion rising in the east and the rival
mansion settingin the west.
The use of this type of calendar has been previously mentioned in the explanation
of the eighth column.
To get familiar with the lunar mansions: the following table draw up a list of them
and presents their coordinates and their astrological elections in brief.
This table presents in order; the Arabic name of each lunar mansions, its location
in the Zodiac, the names of the main stars which compose it, its coordinates
(longitude and latitude relative to the sidereal Zodiac), aspects and the size of the
sidereal and tropical mansions (in degrees) and the astrological elections of the
sidereal mansions (Moon conjunction with the mansions).
The first lunar mansion is located at the beginning of the sidereal Zodiac, in Aries,
and the first tropical lunar mansion, at the beginning of the tropical Zodiac, at the
vernal equinox point.
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Observable Sidereal and
Tropical mansions

Tropical

Sidereal

Astrological
elections
of the Moon
in sidereal
mansions

Weapon
fabrication,
riding and
bloodletting:
suitable
Partnership,
present request
to a king and to
wear new clothes
are unsuitable

12°51'26"

Building,
agriculture and
taking drugs:
suitable
Wedding,
buying, hiring
and wear new
clothes:
unsuitable

12°51'26"

10°05'00"

+4°03'08"

12°51'26"

13°06'00"

22

+01°49'30"

Eta
Taurus

12°02'00"

Alcyone

delta [Botein]

+08°29'19"

The Many
AlLittle Ones
çorayyã (Pleiades)

delta [Botein]
,rho ,epsilon
Aries

mansion
length

Latitude

The Belly
(belly of
Aries)

beta
[Sheratan]

29°46'19"
Aries

3

AlBoṫain

alpha ,beta
[Sheratan] ,
gamma
[Mesarthim]

20°38'02"
Aries

2

The Two
Signs
(horns of
Aries)

Name
of the
main star

03°45'06"
Aries

Al1
Šaraṫãn

Name of
the fixed stars
of the
mansion

The position of the
main fixed star in the
sidereal mansion

Longitude

Phonetic
translation
of the
Arabic
name

Meaning
and
place of the
mansion
in the
Zodiac

Meeting with
important person,
present request,
wedding proposals,
trip, trade,
agriculture,
construction:
suitable
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Tropical

Sidereal

Astrological
elections
of the Moon
in sidereal
mansions

Trip, wedding
and partnership:
unsuitable,
Discord and
animosity with
enemy: suitable

12°51'26"

Trip, agriculture,
war, repel the
enemy, demolition
: suitable
Wedding and
partnership:
unsuitable

12°51'26"

Agriculture,
meeting with
important person,
present request,
hiring,
Partnership, war
and attack the
enemy: suitable
and beginning of
treatments :
unsuitable

12°51'26"

14°17'00"

06°41'04"+

12°51'26"

13°26'00"

-06°44'30"

23

15°35'00"

Beta
Gemini
[Pollux]

-13°21'59"

alpha, beta
Al- The forearm
Gemini (Castor
(arm of
Žerãĕ
Gemini)
and Pollux)

gamma
Gemini
[Alhena]

11°15'00"

gamma Gemini
[Alhena]
Xi [Alzirr]

λOrionis

Latitude

The Mark
Al(Foot of
Hanĕah gemini)

λOrionis,
phi1,2

22°59'17"
Gemini

7

The White
Spot
(Head of
orion)

alpha Taurus
[Aldebaran]

08°52'50"
Gemini

6

AlHaqĕah

alpha Taurus
[Aldebaran]

23°29'03"
Taurus

5

Al- The Follower
(eye of
Dabarãn Taurus)

Name
of the
main star

mansion
length

-5°27'57"
09°34'05"
Taurus

4

Name of
the fixed stars
of the
mansion

Longitude

Phonetic
translation
of the
Arabic
name

Meaning
and
place of the
mansion
in the
Zodiac

The position of the
main fixed star in the
sidereal mansion

Wedding, trade,
partnership, wear
new clothes,
present request
from important
person, prayer,
making friends:
suitable
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Tropical

Sidereal

12°51'26"
12°51'26"

11°38'00"

12°51'26"

08°37'00"

+08°48'54"

12°51'26"

09°54'00"

+14°20'00"

24

05°34'10"-

delta [Zosma],
AlThe Mane
theta Leo [Coxa] delta [Zosma]
(mane
of
leo)
Zobrah
60 Leo

11°05'21"
Leo

11

gamma
[Algieba]

29°23'10"
Cancer

alpha [Regulus],
The
gamma
Al[Algieba], zeta
10
Forehead
Ĵabhah (neck of Leo) [Adhafera],eta
[Al Jabhah] Leo

Kappa cancer

16°06'00"

Kappa cancer,
Nu leo

M 44
Cancer

+01°33'51"

The Glance
(between
cancer and
leo)

M 44 Cancer
(PRAESAEPE)

mansion
length

Latitude

AlṪarf

The Gap
or Crib
( breasts
of Cancer)

15°56'27"
Cancer

9

AlNaҫrah

Name
of the
main star

07°11'54"
Cancer

8

Name of
the fixed stars
of the
mansion

Longitude

Phonetic
translation
of the
Arabic
name

Meaning
and
place of the
mansion
in the
Zodiac

The position of the
main fixed star in the
sidereal mansion

Astrological
elections
of the Moon
in sidereal
mansions

Repel the enemy,
prayer and
agriculture:
suitable
Industrial
management,
cutting tissues for
new clothes,
wear new clothes,
hiring and
partnership:
unsuitable
Wedding, trip,
trade, treatment
and the beginning
a new work:
unsuitable at all
Fight with
enemy: suitable
Agriculture,
building, trip,
beginning a war
with the enemy:
suitable
Wear new
clothes:
unsuitable
Prepare the army,
go out for war,
fabricate of
weapons and
farming
instruments:
suitable.
Wear new clothes,
trip, trade:
unsuitable
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Tropical

Sidereal

Astrological
elections
of the Moon
in sidereal
mansions

Agriculture and
transplantation:
suitable
Lending , hiring,
wedding and trip:
unsuitable

12°51'26"

Building,
agriculture, trip
and hiring:
suitable
Taking drugs:
unsuitable

12°51'26"

Building,
agriculture,
harvesting, trip
and meeting with
a king: unsuitable
Discord and
animosity with
enemy: suitable

12°51'26"

14°25'00"

+07°11'50"

11°55'00"

-02°03'20"

12°51'26"

22°17'00"

+08°36'44"

Hiring, present
request, meeting
with nobles:
suitable
Trip: unsuitable

12°51'26"

14°18'00"

+00°19'53"

25

09°33'00"

alpha [Zuben
The Claws
alpha Libra
AlElgenubi], beta
(horns of [Zubenelschemali]
[Zuben
Zobãnā Scorpio)
Elgenubi]
Libra

+12°15'56"

iota [Syrma]

Latitude

iota [Syrma] ,
kappa, λ Virgo

Spica

14°51'19"
Libra

16

AlĞafr

The Cover
(Skirt of
Virgo)

alpha Virgo
[Spica]

delta Virgo
[Auva]

03°34'12"
Libra

15

Al- The Unarmed
(Left hand
Semãk of Virgo)

beta [Zavijava] ,
eta [Zaniah],
gamma
[Porrima], delta
[Auva], epsilon
[Vindemiatrix]
Virgo

beta Leo
[Denebola]

mansion
length

23°36'47"
Virgo

14

AlĔawwãả

The
Barker
(winged
ones of
Virgo)

beta Leo
[Denebola]

11°13'51"
Virgo

13

Al- The Changer
(tail of
Ṡarfah
Leo)

Name
of the
main star

21°23'15"
Leo

12

Name of
the fixed stars
of the
mansion

Longitude

Phonetic
translation
of the
Arabic
name

Meaning
and
place of the
mansion
in the
Zodiac

The position of the
main fixed star in the
sidereal mansion

Wear new
clothes: suitable
Trip, trade,
partnership and
buying
quadruped:
unsuitable
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Tropical

Sidereal

Astrological
elections
of the Moon
in sidereal
mansions

12°51'26"

Partnership,
wedding and trip:
unsuitable
Demolition and
fight with
enemy: suitable

12°51'26"

7°54'00"

12°51'26"

14°22'00"

-13°47'30"

12°51'26"

15°17'00"

-06°28'29"

psi Sagittarius

-04°34'15"

Delta
Sagittarius

09°41'00"

zeta, phi,

Ostriches
gamma, delta ,
Al20
(Bow, hand, epsilon, eta, Nu,
Naĕãm breastsof
xi,theta,mu,
Sagittarius)

lambda
Scorpius
[Shaula]

04°21'31"
Sagittarius

The

lambda [Shaula]
, upsilon
Scorpius
[Lesath]

alpha
Scorpius
[Antares]

+01°00'22"

The Sting
Al(tail of
Šawlah Scorpio)

alpha
Scorpius
[Antares]

mansion
length

Latitude

The Heart
(heart of
Scorpio)

24°21'44"
Scorpion

19

AlQalb

The Crown
beta [Acrab] ,
(crown of delta [Dschubba] beta [Acrab]
, pi Scorpius
Scorpio)

07°34'28"
Scorpion

18

AlEklĩl

Name
of the
main star

02°57'52"
Scorpion

17

Name of
the fixed stars
of the
mansion

Longitude

Phonetic
translation
of the
Arabic
name

Meaning
and
place of the
mansion
in the
Zodiac

The position of the
main fixed star in the
sidereal mansion

Agriculture and
plant tree:
suitable
Building and
hiring: unsuitable
Trip, wedding,
partnership and
testament:
unsuitable
Agriculture and
plant tree:
suitable
Agriculture,
wedding,
construction,
prayer,
aesthetics,
affective domain:
suitable
Partnership:
unsuitable

12°51'26"

15°49'00"

26

+01°26'07"

pi Sag
[Albadah]

16°01'49"
Sagittarius

The City
(The space The space after
Althe head of
21
after the head Sagittarius from
Baldah
of
pi Sag[Albadah]
Sagittarius)

Wedding, trade,
trip, wear new
clothes:
unsuitable
Demolition,
repel plant
disease: suitable
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Tropical

Sidereal

Astrological
elections
of the Moon
in sidereal
mansions

Wedding, hiring
and wear new
clothes:
unsuitable
Chat with
friends,
agriculture:
suitable

12°51'26"

Trip, meeting
with a king or
nobility: suitable
Wedding, hiring,
buying and
selling:
unsuitable

12°51'26"

Hiring, trip,
entice hearts,
drinking
medicine:
suitable

12°51'26"

Wedding and
partnership:
unsuitable
War, provoke
discord among
the enemy,
taking revenge
from the enemy,
destruction:
suitable

12°51'26"

17°08'00"

+31°08'27"

12°51'26"

14°53'00"

27

+08°50'40"

beta Pegasus
[Scheat]

12°43'00"

beta [Scheat],
alpha [Markab]
Pegasus

+08°36'52"

Almoqaddam

09°23'00"

26

The First
Spout
(Back of
Pegasus)

29°09'28"
Aquarius

Al-Farğ

The Fortune
of the
gamma, zeta,
Hidden
eta, pi, Aquarius zeta Aquarius
(left arm
of Aquarius)

08°41'43"
Aquarius

Saĕd
25
AlẢǩbeyah

+08°04'47"

shoulder)

07°29'00"

The Fortune

Saĕd
of the
beta [Sadalsuud],
beta
xi, delta
24
Fortunate
Al[Sadalsuud]
Aquarius
Soĕõd (left Aquarius

+04°35'16"

epsilon
Aquarius

23°10'35"
Capricorn

mu , epsilon
Aquarius

Beta
[Dahib]
Capricornus

11°30'14"
Capricorn

The Fortune
of the
Saĕd
Swallower
23
Al(left
Bolaĕ
hand of
Aquarius)

alpha [Giedi
Prima], beta
[Dahib]
Capricornus

mansion
length

Latitude

The Fortune
of the
Slayers
(horn of
Capricornus)

Name
of the
main star

03°49'40"
Capricorn

Saĕd
22
Alžãbeĥ

Name of
the fixed stars
of the
mansion

Longitude

Phonetic
translation
of the
Arabic
name

Meaning
and
place of the
mansion
in the
Zodiac

The position of the
main fixed star in the
sidereal mansion

Beginning
something ,
search for a job,
industrial and
war management,
cutting tissues for
new clothes,
wear new
clothes: suitable
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Tropical

Astrological
elections
of the Moon
in sidereal
mansions

12°51'26"

Visit the kings,
agriculture, taking
drugs, cutting
tissues for new
clothes,
wear new clothes:
suitable
Partnership and
hiring: unsuitable

12°51'26"

12°12'00"

+25°56'33"

28

15°26'00"

beta
Andromeda
[Mirach]

+25°40'47"

The Belly
Baṫn of the Fish beta Andromeda
28
[Mirach]
Al-Ĥõt (Back of
Andromeda)

00°11'14"
Pisces

alpha
Andromeda
[Alpheratz]

14°05'27"
Pisces

gamma
The Second
[Algenib] , delta
Spout
Pegasus (alpha
27
Al(Back of
Andromeda
moảaǩar
Pegasus)
[Alpheratz])

Al-Farğ

Sidereal

Name
of the
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Map of observable Sidereal and Tropical mansions
Map with Sidereal mansions, in Sideral Zodiac, and
Tropical mansions, in the Tropical Zodiac.
Names in green color : Names of the Sidereal mansions
Names in grey color : Names of the Tropical mansions

Baṫn
Al Ĥõt

Al Farğ
Al Moqaddam
Al Farğ
Al Moảaǩǩar

Saĕd
Al Ảǩbeyah
Saĕd
Saĕd Al Soĕõd
Bolaĕ
Saĕd
Al žãbeĥ





Al Boṫain
Al Šaraṫãn





Al çorayyã
Al Dabarãn

Al Baldah


Naĕãm Al



Al Haqĕah

.


Al Šawlah



Al Žerãĕ

Al Qalb
Al Eklĩl

Al Naҫrah


Al Zobãnā
Al Ğafr



Al ĴabhahAl Ṫarf
Al Zobrah
Al Ṡarfah
Al Ĕawwãả



Al Semãk
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Inauspicious days
According to the guidance and teachings of the Custodians of the Revelation :
there is one day in each lunar month that generally is inappropriate for beginning
and doing worldly affairs. Those days has been mentioned in the tables of the
calendar with a yellow background color. For performing worldly affairs in
emergency conditions in those days, there is some religious instructions which
have been expressed in the pages 20 and 21 of this calendar. Scientific
explanations and religious aspects of this subject has been published separately in
the educational weekly Rãhe Ãsemãn n°8.

Dates of lunar and solar eclipses
The phenomenon of eclipses, accompanied by scientific explanations and religious
remarks and a map describing the trajectory and the visibility of the eclipse was
widely reported in the calendar. Our references for the dates of eclipses is the
NASA (the National Aeronautics and Space Administration) and the precise hours
of the event have been extracted from the most important international center of
astronomical references, the HMNAO (astronomical center of the naval forces of
England dependent on the Greenwich Observatory).
In the calendar, solar and lunar eclipses have been reported according different
background colors.
The dates of lunar eclipses have been mentioned with dark blue background color.
The dates of solar eclipses have been mentioned with a dark brown background
color.
The scientific and religious notions about lunar and solar eclipses, have been
published in the educational weekly “Rãhe Ãsemãn”:
Rãhe Ãsemãn n°22: The culture and understanding of the followers of the Truth
about the phenomenon of eclipses.
Rãhe Ãsemãn n°23: Knowledges about LunarEclipses.
Rãhe Ãsemãn n°24: Knowledges about Solar Eclipses.
Rãhe Ãsemãn n°43: Astrological laws and ephemeral elections of lunar and solar
eclipses.
Rãhe Ãsemãn n°45: Knowledges about Eclipses.
Specific astronomical events: Management of effects and repercussions of
eclipses (electional astrology - acts of worship - alms - characteristics of the
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planets - management of personal mood - how to manage those different programs
– how to determine the degrees of the effects of lunar and solar eclipses)
For every lunar or solar eclipse, an article is published separately.

Ĥayãt-aĕlã Foundation
nojum.Aelaa.net

Islamic and ancient Astro Center
of Ĥayãt-aĕlã Foundation.
http://aelaa.net/En/Nojum.aspx
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The difference between
World Time Zones and Makkah Mean Time

The center of the Earth is the Kaĕbah and Makkah Mukarramah. So,
we have chose as prime meridian, the meridian which cross Makkah Mukkarramah
and the time zones have been established relative to the Kaĕbah. All the
astronomical calendars of Ĥayãt-aĕlã Foundation use this mean solar time.


The time zones has been presented in the following table. The time
difference increasing are mentioned with the sign (+) and decreasing time
difference with the sign (-). By adding or subtracting to the local time of Makkah
the time offset mentioned, we obtain the local time of the country wanted.

Daylight saving time (DST): Typically clocks are adjusted forward one
hour, or more, in spring or an other season. But daylight saving time is not the
same in all the contries and several contries don’t use it. So, daylight saving time in
the time zones table is not in effect.
For exemple: in Iran the difference time with Makkah is an half hour but, from the
beginning of spring to the end of the summer, because of the daylight saving time
(which is one hour), we should add one hour and an half to the hours mentionned
in the calendars to obtain the local summer time of Iran.
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9+
8+
7+
6.30+
6+
5+
4+
3.30+
3+
2.45+
2.30+
2+
1.30+
1+
30+.
KMT
0
1-

2-

345678910111213-

New Zealand - Marchhall Islands - Kiribati - Fiji - East of Russia (Petropavlovsk)
Solomon Islands - Vanuatu – Eastof Russia (Magadan)
East of Australia (Sydney) - Tasmania - New Guinea - Micronesia - Guam - East of
Russia (Vladlvostok)
Center of Australia (Adelaide - Darwin)
Japan - North Korea and South Korea- East of Indonesia (Daily) - East of Russia
(Yakutsk)
West of Australia ( Perth)- China – Macau- Hong Kong- Mongolia- BruneiPhilippines- Malaysia- Taiwan- Russia (Baykal)
West of Indonesia- Thailand- Laos- Cambodia- Vietnam- Russia (Novosibirsk)
Burma (Myanmar)-Cocos Islands
Bangladesh- Bhutan-Half of eastern Kazakhstan (Astana) - Russia (Omsk)
Nepal
India - Sri Lanka - Nicobar Islands
Pakistan - Turkmenistan - Tajikistan – Kyrgyzstan – West of Kazakhstan (Sagyz) Maldives - Russia (Pern) – Uzbekistan
Afghanistan
Oman- UAE - Azerbaijan - Armenia - Nakhchivan - Georgia - Russia (Ishevsk) Russia (Samara)
Iran
Hejazi (Saudi Arabia)-Iraq-Bahrain-Kuwait-Qatar-Yemen-Eritrea-Djibouti- EthiopiaSoudan - Somalia-Kenya-Uganda-Madagascar-Tanzania-West of Russia (Moscow)
Turkey - Cyprus- Syria- Lebanon - Palestine - Jordan - Egypt - Libya - Rwanda-East
of Congo - Malawi - Zambia - Mozambique - Zimbabwe - Botswana - South AfricaBurundi - Lesotho - Swaziland - Greece - Romania - Bulgaria - Moldova - Ukraine Belarus - Lithuania - Latvia - Estonia - Finland – Sweden
Tunisia - Algeria - Malta - Tchad - Niger - Nigeria - Benin – Central Africa - Cameroon
- West of Congo - Gabon - Zaire - Angola - Namibia - Equatorial Guinea - Albania Macedonia - Croatia - Serbia - Bosnia - Sandžak - Kosovo - Slovenia - Italy - France Spain - Germany - Denmark - Belgium - Poland - Hungary - Norway - Switzerland Austria - Czech – Netherlands
Portugal - England - Ireland - Scotland - Island - Morocco - Canary Islands - Sahara Mauritania - Mali - Senegal - Burkina Faso - Guinea - Ivory Coast - Guinea Bissau Gambia - Sierra Leon - Liberia - Chana - Togo – Ghana
Cape Verde Islands - Azores Islands –The east of Greenland (Scoresby Sound)
South of Georgia Islands (Grytviken) – Saint-Martin Islands - Das Rucas splint
(Brazil) - Central Pacific
Greenland - East of Brazil (Brazilia) - Argentina - Uruguay – Suriname
Guyana - Central Brazil (Manaus) - Bolivia - Paraguay - Dominica - Chile –East of
Canada (Quebec)- Venezuela (-7.30)
USA (New York) - Cuba - Jamaica - Haiti - Panama - Colombia - Ecuador - Peru –
west of Brazil (Pucaduacreh)
USA (Dallas) – Center of Canada (Winnipeg) - Mexico - Guatemala - Honduras - El
Salvador - Belize - Nicaragua - Costa Rica
United States (Denver)- West of Canada (Edmonton)- West of Mexico (La Paz)
United States (Los Angeles) - West of Canada (Vancouver) – pitcairn Islands
Alaska
Islands of French Polynesia – Islands of Hawadan Hawaii (U.S.) - Samoa (-14)
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The rituals of the Lunar months
1- Helãl sighting:
At the time of the Helãl sighting, perform these acts of worship:
a) « Žikr »:
Say Allãh-o-akbar three timesand lã elãha ella-l-lãh three times.
Then say: al ĥamdole-l-lãhe-l-lažĩ ažhaba šahra (the name of the last month)
wa ĵãảa bešahre (the name of the new month)
b) Recitation:
At the time of Helãl sighting, recite surah Ĥamd seven times to keep eyes safe
from pain.
c)The Helãl sighting's prayer:
In the Discourse of Custodians of the Revelation :, it exists different invocations
for this occasion. These invocations are summarized in divine praise and eulogy
then attestation of the divinity, creativity and the power of determination of Allãh
and finally, that Moon is a creature and an effect of the Supreme Cause like other
heavenly bodies.
Recite this invocation generates material and spiritual successes and also protection
against losses and damages.

َ
َ ْ
َ َ َ َّ ُ
ُ
ُ ﻚ
ُ ُ اﷲ اﻛ
ُ ُ اﷲ اﻛ
ُ
 ر ور، اﷲ اﻛ
، َ  ﻻ ِإ َ ِإﻻ ﻫ َﻮ َرب اﻟﻌـﺎ ِﻤ،اﷲ
َ
َ
َ
َ ََ َ
ََ َ
َ
ُ ا َ ْﻤـ
ـﺎزل )× ِ َﻣﻨﺎز ِــﻚ( َو
 َو ﻗــﺪ َر َك َﻣﻨـ،ـﺪ ﷲ ِ ا ي ﺧﻠﻘ ـ ِ َو ﺧﻠﻘــﻚ
ِ
ََ ُ َ
َ َ
َ ُ
َْْ
ُ َ َْ ًَ َ َ َ َ
اﷲ ﺑِﻚ ا َﻤﻼﺋِ ﺔ ا أ ِﻫﻠﻪ ﻋﻠﻴﻨﺎ ﺑِـﺎﻷﻣ ِﻦ
ِ  ﻳﺒﺎ، ﺟﻌﻠﻚ آﻳﺔ ِﻠﻌﺎ
َ  َو ا ﺴـ،َو ْاﻹﻳﻤــﺎن
َ َ  َو ا،ﺒﻄ ـﺔ َو ا ــور
َ  َو اﻟﻐ، ِـﻼﻣﺔ َو اﻹﺳــﻼم
ﻬﺠ ـ ِﺔ َو
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
ِ
َ ْ
َ
َ
َ
َ
ْ
َ
َ
َ  َو ﺛ ﺘﻨﺎ ﻃﺎﻋﺘﻚ َو ا ُﻤ،ا ُﺒﻮر
ﺑـﺎرك ـﺎ
ﺴﺎرﻋ ِﺔ ﻓﻴﻤﺎ ﻳُﺮﺿﻴﻚ ا
ِ
ِ
ِ
َ
ْ
ُ
َ
ُ
َ
َ
َ
َ
َ
ْ
ُ
ُ
ُ
ُ
َ
َ
ْ
َ
ْ
َ
ُ
 َو،( و ﻤﻨـﻪ َو ﻋﻮﻧـﻪ َو ﻗﻮﺗـﻪ×) ﻓـﻮز ُه، َو ارزﻗﻨﺎ ﺧ َ ُه َو ﺑ َﺮ ﺘﻪ،ﻬﺮﻧﺎ ﻫﺬا
ﺷ
ِ
َ َ َ ََُْ َ َُ َ َ ُ َ ّ َ ْ ْ
َ. ِ ﻚ ﻳﺎ أَ ْر َﺣ َﻢ ا ّﺮا
 ﺑِﺮ ِﺘ، و ﺑﻼءه و ﻓِﺘ ﺘﻪ،ا ِف ﻨﺎ ه
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Allãh-o-Akbar, Allãh-o-Akbar, Allãh-o-Akbar, rabbĩ wa rabbõka-l-lãh, lã elãha ellã
hõwa rabbõ-l-ĕãlamĩn, al-ĥamdo-lel-lãhel-lažĩ ǩalaqanĩ wa ǩalaqak, wa qaddaraka
manãzela (ₓfĩ manãzeleka) wa ĵaĕalaka ãyata-l-lelĕãlamĩn, yobãhel-lãho beka almalãảekah. Allãhõmma ahellaho ĕalaynã belảamne wal-ĩmãn, wa s-salãmate waleslãm, wal-ğebṫate wa s-sorõr, wa-l-bahĵate wa-l-ĥobõr, wa ҫabbetnã ĕalã
ṫãĕateka wa-l-mosãraĕate fĩmã yorḋĩka. Allãhomma bãrek lanã fĩ šahrenã hãžã,
warzoqnã ǩayrahõ wa barakatah, wa yomnahõ wa ĕawnahõ wa qõwwatah (ₓ
fawzah), wa ṡref ĕannã šarrah, wa balãảahõ wa fetnatah, beraĥmateka yã
arĥama-r-rãĥemĩn.
Note:When there is an impediment to see the Helãl in the first night of the month, it

is possible to recite this invocation up to the third night.

2- Ziyãrat:
Ziyãrat of the Holy infallibles: and specially of Ëmãm Ĥosayn 7 with Ziyãrats
maǩṡõṡeh and Ziyãrat ĵãmeĕeh. If going to the holy shrines is not possible, with
respecting the rites of the ziyãrat, to performe the ziyãrat at a distance from home
or from the shrines of the holy people of our residence place or from Ëmãmbargah
or from height place such as Rull roof or from an isolated place like desert .
The visit of every sanctuaries of the Holy Infallibles: has great virtues. But
visiting the sanctuary which, in our epoch, is less visited have the preeminence.
From the last century, the sanctuaries which are the less visited and the more
isolated is the Ĥaramain Ӗaskariyin (Ĥaram of Ëmãm Hãdi and Ĥaram of Ëmãm
Ӗaskari 8) and Ĥaram Mahdawi : in Sãmarrã.
Anxieties and pains tolerated and the potential harm of this ziyãrat trip,
considerably increases the reward of the ziyãrat and it is equivalent to support
those holy Infallibles and also creates more closeness and their heavenly
companionship

3- Prayers:
The first night of each month:
Perform two rakĕats prayer, in every rakĕat recite surah Ĥamd and surah Anĕãm
and pray Allãh the Almighty to protect you from every fears and pains.
The first day of month:
Perform two rakĕat prayer + invocation + alms:
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a) In the first day of the month, perform two rakĕats prayer. In the first rakĕat, after
surah Ĥamd, recite surah Tawĥid once, and in the second rakĕat recite surah «innã
anzalnãho » once.
b) In the first day of the month, perform two rakĕats prayer. In the first rakĕat, after
surah Ĥamd, recite surah Tawĥid thirty times, in the second rakĕat, after surah
Ĥamd, recite surah «innã anzalnãho » thirty times.

َْ
ََ
ْ
َ
ْ
َﷲ ر ْزﻗُﻬﺎ و
ﻴﻢ َو ﻣﺎ ِﻣ ْﻦ داﺑ ٍﺔ ِ اﻷر ِض ِإﻻ
ِ ا
ِ ﷲ ا ﺮ ِﻦ ا ﺮ ِﺣ
ِ ِ ا
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ﻴﻢ َو
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ﻮ
ﺘ
ﺴ
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ﺮ
ﻘ
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ِ
ِ ا
ِ ﷲ ا ﺮ ِﻦ ا ﺮ ِﺣ
ِ
ٍ ِ ٍ
َ َ
َ َْ
َ
َ ْ َ َْ ْ
ْ ْ
ُ
ُ ﻚ
اﷲ ﺑِ ُ ﻓﻼ ِﺷﻒ ُ إِﻻ ﻫ َﻮ َو ِإن ﻳُ ِﺮد َك ِ ٍ ﻓﻼ َراد
إِن ﻤﺴﺴ
ْ
ُ ﻟ َﻔ ْﻀﻠﻪ ﻳُﺼ
ُ ﺸﺎء ِﻣ ْﻦ ﻋﺒﺎده َو ُﻫ َﻮ اﻟ َﻐ ُﻔ
ُ ﻮر ا ﺮ ِﺣ
ُ َ ﻴﺐ ﺑ ِﻪ َﻣ ْﻦ
ﷲ
ﻴﻢ
ِِ ِ
ِ ا
ِ ِِ ِ
ِ
ً
ْ
ْ ْ َ ْ ُ َُ ْ َ َ
َ ُ ُ َ
ﻴﻢ ﺳﻴﺠﻌﻞ
ﷲ
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ِ ﺷﺎء اﷲ ﻻ ﻗﻮة ِإﻻ ﺑِﺎ
ِ ا ﺮ ِﻦ ا ﺮ ِﺣ
ْ ٌ َ َ
َ
ْ َ ُ َُ َ ُ َْ َ ْ َ ُ َُ ْ َ
ﷲ ِإن اﷲ ﺑ ِﺼ ِﺑﺎﻟ ِﻌﺒﺎ ِد ﻻ
ِ ﺣﺴ ﻨﺎ اﷲ و ﻧِﻌﻢ ا ﻮ ِﻴﻞ و أﻓﻮض أ ِﺮي ِإ ا
َ
َ َ ْ ُ َ َْ
َ ْﺖ ﻣ َﻦ اﻟﻈﺎ ﻤ َ َرب إ ﺎ أﻧ ْ َﺰﻟ
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ِ ِ
ِ
ِ ِ
ِِ
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ْ ُْ َ َ َْ َ ً َْ ْ َ َ
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. َ ِ ﻮار
ِ ﺧ ٍ ﻓ ِﻘ رب ﻻ ﺗﺬر ِ ﻓﺮدا و أﻧﺖ ﺧ ا

After the prayer of the first day of the month, recite this invocation:

Besmel-lãhe r-raĥmãne r-raĥĩm wa mã men dãbbaten fel-arḋe ellã ĕalal-lãhe
rezqohã wa yaĕlamo mostaqar-raha wa mostawdaĕaha kollon fĩ ketãben mobĩn.
Besmel-lãhe r-raĥmãne r-raĥĩm wa ey-yamsaskal-llãho beḋorren falã kãšefa laho
ellã howa wa ey-yoredka beǩairen falã rãdda le faḋlehe yoṡĩbo behe man yašãảo
men ĕebãdehe wa howal-ğafõror-raĥĩm. Besmel-lãhe r-raĥmãne r-raĥĩm sayaĵĕalolllãho baĕda ĕosren yosrã mã šãảal-llãho lã qowwata ellã bellãh ĥasbonal-llãh wa
neĕmal-wakĩlo wa ofawweḋo amrĩ ellal-lãhe ennal-llãha baṡĩron belĕebãde lã ellaha
ellã anta sobĥãnaka ennĩ konto menaż-żãlemĩn rabbe ennĩ lemã anzalta elayya men
ǩayren faqĩron rabbe lã tažarnĩ fardan wa anta ǩayrol wãreҫĩn.
After the prayer and the invocation of the first day of the month, give alms
(according to what you are able to give) to purchase for oneself health and
protection in this month.
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4- Ṡadaqah and alms:
In addition to the ṡadaqah mentioned above, give ṡadaqah with an overall intention
is a good thing; for the well-being of our Ëmãm, Ĥazrat Ṡãĥeb al-amr 7, and
well-being of oneself and our family, to keep away calamities and difficulties and
raise blessings and well-being.

5- Recitation of the Revelation’s Speech and the Discourse of
Custodians of the Revelation : :
In every month, it is recommended to recite a part of the Holy Qoran and it’s
specially recommended to recite in every lunar month surah Anfãl, Baraảat, Naĥl
and Yõnes. But the recitation in order of the Revelation and reading the whole
Qoran have special virtues which are not limited to the blessed month of Ramaḋãn.
Otherwise, since reflection is a condition of the recitation and given that
understanding the Revelation Speech that meansthe “Silent Qoran”, is only
possible with the Discourse of Custodians of the Revelation :, the “Speaking
Qoran”, therefore recitation, reflection and consideration of the Discourse of
Custodians of the Revelation is a necessity of the Qoran recitation.

6- Fast in every months:





Fast three days in everymonth: the first Thursday of the month, the
Wednesday of the middle of the month and the last Thursday of the month.
Fast these three days, remove temptation and its recompense is equivalent to
the perpetual fast. This tradition is one of the sunnah of the Holy Prophet that
he practiced until his death.
Fast the Moonlight Nights (13th, 14th, and 15th) of each month has a lot of
virtues.
Fast on Wednesday, Thursday and Friday in the month for anyone who have a
need, as it has been mentioned in Hediato-z-zãerĩn.

7- Prayer and Invocation :
For every days of the month, it exists some invocations which have been quoted
from Ĥaḋrat Mawlā Ĕalĩ 7.3 The themes of those invocations are also in the
3

.Beĥãr oul-ãnvãr, vol.93 p.187
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invocations of every days of month of Ĥaḋrat Ëmãm Sãdeq 74 which have been
reported in the Global calendar of “Gãh-šenãssi” Journal.
http://aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=52&t=33

*

Inauspicious days *

According to the Infallibles 7, in every lunar month, there is a date that is not
suitable for the beginning of important works and for worldly affairs. It is
recommended to spend those nights and days in acquisition of knowledges and
worships. In the calendar,those dates have been mentioned with a yellow
background color.
At the beginning of the month, it is recommended to eat some cheese with walnuts.
4

.Beĥãr oul-ãnvãr, vol.93 p.135

38

The annual letter of the Public Ephemeris Calendar number 1437

Rites and rituals to begin the Lunar New Year
1-In the Discourse of Custodians of the Revelation

, the
lunar year, for the followers of the Truth, starts with the blessed
month of Ramaḋãn and ends with the month of Šaĕbãn.
:

To get more details about this topic, refer to the weekly Rãhe
Ãsemãn n°1:
http://www.aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=52&t=35#p1084

2- The last day of the month of Šaĕbãn, at sunset and when the
night is beginning, the lunar new year is starting. So, the first
night of the blessed month of Ramaḋãn precedes its first day.

3- In the School of the Revelation, for starting the New Year,
there is specific acts of worship to ensure that the year will start
in obedience and adoration.

4- This spiritual beginning allows that
the followers of the Truth begin the New
Year in success, enšãả-allãh, and benefit
from a better protection against mistakes
and calamities in the new year.

5- The acts of worship for beginning the
lunar new year have been published
independently in the book The rites and
rituals for the beginning and the end of
the Lunar Year.
Please click on the following link to download it:
http://www.aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=174&t=590&p=4535#p4535
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Rites and rituals for the end of the Lunar Year
1-In the Discourse of Custodians of the Revelation: , the lunar
year, for the followers of the Truth, starts with the blessed
month of Ramaḋãn and ends with the month of Šaĕbãn.
To get more details about this topic, refer to the weekly Rãhe
Ãsemãn n°1:
http://www.aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=52&t=35#p1084

2- The last day of the month of Šaĕbãn, at sunset , the lunar
year is ending. So, the last night of the month of Šaĕbãn
precedes its last day.
3- For the end of the year, in the School of the Revelation, there
is specific acts of worship to ensure that the year will end in
obedience and adoration.

4- This spiritual end, invites the believer to an internalization
and examination of his soul. This act
allows that the believer benefit from a
better protection against mistakes and
calamities, enšãả-allãh.
5- Those acts of worship have been
published independently in the book
The rites and rituals for the beginning
and the end of the Lunar Year.
Please click on the following link to
download it:
http://www.aelaa.net/Fa/viewtopic.php?f=174&t=590&p=4535#p4535
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Perform affairs in inauspicious times

Question: In some legal and religious recommendations and also ancient
scientific terms and common beliefs, it exists inauspicious or inappropriate
days or times (for the affairs of this world) such as; interlunar days or
Moon in sidereal Scorpio sign, or other special days of the month. If
someone don’t know those times and their negative aspects or knows it but
doesn't have the choise to let or change his activities what should he do?
Answer: If someone is not informed about inauspicious times (like Moon
in sidereal Scorpio sign that is inauspicious for some wordly affairs) or
doesn’t have the possibility to known it precisely, the Custodians of the
Revelation : have transmitted some very easy recommendations:
1- Avoidance + spiritual occupations + give alms + fast + prayer +
seeking refuge to Allãh. Those acts removed adverse effects of inauspicious
times and days. For better comprehension about this subject, we quote
some hadiths.
2- Šeiǩ Ṫõsĩ has quoted that Sahl ebn Yaĕqõb met Ëmãm Askarĩ 7 and
after he spoke about elections times and about which times are auspicious
and inauspicious, Sahl ebnYaĕqõb to Ëmãm asked: Sometimes I have to do
a work in inauspicious time, what should I do? Ëmãm said: Due to the
blessing of our Welãyat for our šiites, there is a protection that if they travel
through the depths of the seas and the deserts among predators and enemies
from ĵinns and humans, they will be safe of any worries. So have confident
to Allãh the Almighty, and be pur and have sincere consecration to the
Welãyat of Immaculate Ëmãms:.So, wherever you go and for any work
you want to do, go and do it and before, the morning of these day, say three
times this invocation:
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َُ َُ َ َ َُ َُ َ
َْ َ َ ً َْ ُ ُ
ُ ْ َ ْ َ
 ِﻣ،ﺎول
ﻴﻊ ا ِ ي ﻻ ﻄﺎول و ﻻ
ِ أﺻﺒﺤﺖ ا ﻠﻬﻢ ﻣﻌﺘ ِﺼﻤﺎ ﺑِ ِﺬﻣﺎ ِ ﻚ ا ﻤ ِﻨ
َ
َ ْ َ ْ
َ َْ َ ْ َ َ َْ َ َ
َ ْ
ﺎﻃ ِﻖ؛
َﻃ
ِ ﺖ َو ا
ِ  ِﻣﻦ ﺳﺎﻳِ ِﺮ ﻣﺎ ﺧﻠﻘﺖ َو ﻣﻦ ﺧﻠﻘﺖ؛ ِﻣﻦ ﺧﻠ ِﻘﻚ ا ﺼﺎ ِﻣ،ﺎر ٍق َو ِﺷ ٍﻢ
ِ
ُ َ َ َْ َْ َ َ َ
َُ ُ ْ
َ َ
َ
،& ﺖ ﻧ ِﻴﻚ ّﻤ ٍﺪ
ِ ُﺟﻨ ٍﺔ ِﻣﻦ
ٍ ﻮف ﺑِ ِﻠﺒ
ٍ
ِ  و ِوﻻ ِء أﻫ ِﻞ ﻴ،ﺎس ﺳﺎﺑِﻐ ٍﺔﺣﺼﻴﻨ ٍﺔ
َ ْ ْ
َ ُ ْﺘَﺠﺒﺎ ً ﻣ ْﻦ ُ ﻗَﺎﺻﺪ ﺑﺄَذﻳﺔ )× ﻗﺎﺻﺪ إ َ أَذﻳﺔ( ﺪار
ﺼ
ﺣ
ِ ِ
ٍ ِ ٍ ِ
ِ
ِ اﻹﺧﻼ ِص
ِ
ِ
ِ ِِ ٍَ ِ ِ ٍ ِ
ْ
َ
ً
ً
َ ْ َْ
ُ
َ َ ْ َ
َ ْ
َ ْ ََُ َ ْ ُ َ
ﻴﻬ ْﻢ َو
ِ ِ ِاﻹﻋ
ِ ِ  ﻮﻗِﻨﺎ ﺑِﺄن ا ﻖ ﻬﻢ و ﻣﻌﻬﻢ و،اف ِ ﻘ ِﻬﻢ و ا ﻤﺴ ِﻚ ِ ﺒ ِﻠ ِﻬﻢ ِ ﻴﻌﺎ
َُ َْ َ ْ َ َُ ْ
َ َ ْ َ ُ َ ُ
َ
ّ
ُ
ﻤﺪ وآل
 ﻓﺼﻞ، أﺟﺎﻧِﺐ ﻣﻦ ﺟﺎ ﺒﻮا، وأ دي ﻣﻦ دوا، أوا ِ ﻣﻦ وا ﻮا،ﺑِ ِﻬﻢ
ُ ﺠ ْﺰ
َ ﻴﻢ
َ ت ) × َﻋ
َ ﺣ
ُ  ﻳَﺎ َﻋﻈ، َو أَ ِﻋ ْﺬ ا ﻠ ُﻬﻢ ﺑﻬ ْﻢ ِﻣ ْﻦ َ ُ َﻣﺎ َ ﺗﻘﻴ ِﻪ،ّﻤﺪ
(ﺠ َﺰ ِت
ِ
ِ
ِ
ِِ
َ
َ
َْ
ْ
ْ
ً
ْ
ّ
ْ  إﻧﺎ َﺟ َﻌﻠﻨَﺎ ﻣ ْﻦ َ أﻳ،ﺎوات َو اﻷ ْرض
َ اﻷ َ د َي َ ﺑﺒَﺪﻳﻊ ا ﺴ
َ
ﻤ
ﻳﻬ ْﻢ َﺳﺪا َو ِﻣ ْﻦ
ﺪ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ ِ
َ ُ ْ ُ َ ْ ُ َ ْ ُ َْ َ ْ ََ ً ّ َ ْ ْ َ
.ﺧﻠ ِﻔ ِﻬﻢ ﺳﺪا ﻓﺄﻏﺸ ﻨﺎﻫﻢ ﻬﻢ ﻻ ﺒ ِ ون
ُ

َْ

Aṡbaĥto allãhomma moĕtaṡeman bežemãmekal maniĕ allaži lã yoṫãwalo wa lã
yoĥãwalo, men šarre kolle ṫãreqen wa ğãšem, men sãyere mã ǩalaqta wa man
ǩalaqta; men ǩalqeka ṡ-ṡãmete wa nnãṫeq; fi ĵonnaten men kolle maǩõfen
belebãsen sãbeğaten ĥaṡĩnah, wa heya welãảe ahle bayte nabiyyeka
moĥammaden (ₓ ṡalla-llãho alayhe wa ãleh) moĥtaĵeban men kolle qãṡeden li
beảažiyyaten (ₓ qãseden elã ažĩyyaten) beĵedãre ĥaṡĩnel-eǩlãṡ fel-eĕterãfe
beĥaqqehem wa ttamassoke beĥablehem ĵamiĕã, mõqenan be ảannal-ĥaqqa
lahom wa maĕahom wa fĩhem wa behem, owãli man wãlaw, wa oĕãdi man
ĕãdõ, oĵãnebo man ĵãnabõ, faṡalle ĕalã Moĥammad wa ãle Moĥammad, wa
aĕežniy-allãhomma behem men šarre kolle mã attaqĩh, yã ĕażĩmo ĥaĵazto (ₓ
ĕaĵazate) l-ảaĕãdiya ĕanni bebadĩĕe-ssamãwãte wal-arḋ, ennã ĵaĕalnã men
bayne aydĩhem saddan wa men ǩalfehem saddan fa ảağšaynãhom fa hom lã
yobṡerõn.
And also say the same prayer three times in the evening (only instead of
saying:aṡbaĥtoallãhomma… say:amsaito allãhomma...then, you will take place in a
divin fortress and you will be safe from any negative effets of those times. Then,
Ëmam 7added: If you want to do something in inauspicious time, before doing it,
recite those surahs; Ĥamd, Falaq, Nãs, Tawĥid, Ãyat al- Korsĩ, Qadr and the verses
190 to 194 of surah Ãle Ĕemrãn. After this, recite surah Ãle Ĕemrãn until the end
and recite this invocation:
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َ
ُ َ َ ْ ُ
ُ
ُ َ
ُ
ُ
َ
 َو ﻻ َﺣ ْﻮل ﻟِ ِذي َﺣ ْﻮ ٍل ِإﻻ، َو ﺑِﻘﺪ َرﺗِﻚ ُﻄﻮل اﻟﻄﺎﺋِﻞ،ا ﻠ ُﻬﻢ ﺑِﻚ ﻳَ ُﺼﻮل ا ﺼﺎﺋِﻞ
َ ْ
ُ ُ
َ
ُ ُ َ ََ ًّ
َﺎر َﻫﺎ )× ﻳ
ُ َ َو َﻻ ﻗُﻮ ًة َ ْﻤﺘ،ﻚ
َ ×) ﻚ
ﺎرﻫﺎ ذو اﻟﻘ ّﻮة ِإﻻ
ﺜ
ﻤ
ﺑ
ة
ﻗﻮ
ﻻ
و
ﻨ
ﻣ
ﻻ
إ
ة
ﻮ
ﻗ
و
ذ
(
ﻤﺘﺎزﻫﺎ
ِ
ٍ
ِ
ِﺑ
ِ ِ
َ
ْ
ُ
َ َ
َ
َ ْ
َ
َ
َ َ
َُ َ
 َو، ﻤ ٍﺪ& ﻧ ِﻴﻚ، َو ِﺧ َ َ ﺗِﻚ ِﻣ ْﻦ ﺑَ ِﺮ ﺘِﻚ، أﺳﺌَﻠﻚ ﺑِ َﺼﻔ َﻮﺗِﻚ ِﻣ ْﻦ ﺧﻠ ِﻘﻚ،(ِﻣﻨﻚ
َ َ
َ
َ
َ
َ
َ
ّ
ْ
 َو،ّﻤﺪ( و َﻋﻠﻴْ ِﻬ ْﻢ
 َﺻﻠ َﻌﻠﻴ ِﻪ )×ﺻﻞ،ِﻋ َ ﺗِ ِﻪ َو ُﺳﻼ ِ ِﻪ؛ َﻋﻠﻴْ ِﻪ َو َﻋﻠﻴْ ِﻬ ُﻢ ا ﺴﻼ ُم
ْ
ْ َ َُ ََ َ َُْ ُ َ َُْ َ ْ ُ ْ َ ّ
َ َ َ
َُ َ َ َ
ﻔ
ِِ اﻛ
ِ  و اﻗ ِﺾ، و ارزﻗ ِ ﺧ ه و ﻤﻨﻬﻮ ﺑﺮ ﺗﻪ،(ﻫﺬا ا ﻮم و ره )× ه
ْ
ُ
َ
َ
َ ﻮغ ا ْ َﻤ
ِ ( ِ ُ ْﺴ ِﻦ اﻟ َﻌﺎﻗِﺒَ ِﺔ )× اﻟﻌﺎﻓﻴﺔ( َو ﺑُﻠ
ﺤﺒ ِﺔ َو اﻟﻈﻔ ِﺮ
ِ ُﻣﺘَ َ ﻓﺎ ِ )× ﻣﻨ
َ ََ
ُْ
َ  َو ُ ذي ﻗُ ْﺪ،( ا ﻐﻮ ّﺔ- َو ﻛ َﻔﺎﻳَﺔ اﻟﻄﺎ ﻴَﺔ اﻟ ْ َﻐﻮ ﺔ)× اﻟﻘﻮ ّﺔ،ﺎﻷ ْﻣﻨﻴﺔ
ة
ر
،أ ِذﻳ ٍﺔ
ِ
ِ ِ ِ ِ
ِ ِ
ِ ِ ِﺑ
ِ ٍ
َ
ْ
َ ُ ْ
َ ُ َ َ
َ ُﺟﻨﺔ َو ﻋ ْﺼ َﻤﺔ َو ﻧ
ﻌﻤ ٍﺔ؛ ِﻣﻦ
 َو أﺑْ ِﺪ ِﻴﻔﻴ ِﻪ ِﻣ َﻦ،ﺑَﻼ ٍء َو ِﻧ ِﻘ َﻤ ٍﺔ
ﻮن
ﺣ أ
ِ
ٍ
ِ ٍ
ِ
َ
َ
ْ
ْ
ً ْ
َ ْ
ْ
ا َﻤﺨ
 َﺣ ﻻ ﻳَ ُﺼﺪ ِ َﺻﺎد َﻋ ِﻦ ا ُﻤ َﺮا ِد؛ َو،( َو ِﻣ َﻦ اﻟ َﻌ َﻮاﺋِ ِﻖ ِ ﻴ ِﻪ ُ ً ا )× ﺑﺮا،ﺎو ِف أﻣﻨﺎ
ِ
ْ ََ
ٌ َ
َ َ َ ُ ُُْ َ ٌ َ ْ َ ُ َ َ
َُ َ
 ﻳَﺎ، ُ ﻮر ِإ ْﻚ ﺗ ِﺼ
 ِإﻧﻚ، ﺎرق ِﻣ ْﻦ أذى اﻟ ِﻌﺒَﺎ ِد
 و اﻷ،ٍء ﻗ ِﺪﻳﺮ
ِ ﻻ ﻞ ِ ﻃ
ْ ُ
َ ْ َ
َْ
ُ
 َو ﻫ َﻮ ا ﺴ ِﻤ،َﻣ ْﻦ ﻟ َﺲ ﻛ ِﻤﺜ ِﻠ ِﻪ ْ ٌء
. ُ ﻴﻊ ا َ ِﺼ
Allãhomma beka yaṡõlo ṡṡãảel, wa beqodrateka yaṫõlo ṫṫãảel, wa lã ĥawla lekolle
ži ĥawlen ellã bek, wa lã qowwatan yamtãrohã (ₓ yamtãzohã) žõ qowwaten ellã
menk (ₓ wa lã qowwatan bemaçãrehã žol-qowwate ellã menk), asảaloka
beṡafwateka men ǩalqek, wa ǩiyarateka men bariyyatek, Moĥammaden (ₓ ṡallallãho alayhi wa ãleh) nabiyyeka wa ĕetratehi wa solãlatehi alayhi wa aleyhimo
ssalãm, ṡallë ĕalayhi (ₓ ṡallë ĕalã Moĥammad) wa alayhim, wa-kfeni šarra hãžalyawm wa ḋararahõ (ₓ ḋarrahõ) wa-rzoqni ǩayrahõ wa yomnahõ wa barakãtah,
waqḋe li fi motaṡarrafãti (ₓ monṡarafi) beĥosnel-ĕãqebat (ₓ ĕãfiyah) wa bolõğelmaĥabbate wa-żżafare belảomniyyah, wa kefãyate ṫṫãğiyatel-ğawiyyah (ₓ alqawiyyah, al-mağwiyyah), wa kolle żi qodraten li ĕalã ažiyyah, ĥattã akõna fi
ĵonnate w-wa ĕeṡmate w-wa neĕmaten men kolle balãe w-wa neqmah, wa
abdelni fĩhe menal-maǩãwefe amnã, wa mena-l-ĕawãảeqe fĩhe yosrã (ₓ barrã)
ĥattã lã yaṡoddanĩ ṡãddon ĕanel morãd; wa lã yaĥolla bi ṫareqo m-men aŽã-lĕebãd, ennaka ĕalã kolle šayảen qadĩr, wal-omõro elayka taṡĩr, yã man laysa
kameҫlehi šayả, wa howa ssamĩĕol-baṡĩr.
3-It also quoted that: If in inauspicious time you should perform an affair, so, after
every Prayers call Allãh with this invocation to be safe from any calamities:
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ُ َ َ َ
َ ُ َ َْ َ َ َُْ ُ َ ُ ُ
َ ُ َ َْ َ َ
ﷲ؛ أﺣﻞ ﺑِﻬـﺎ
ِ ﻻﺣﻮل َو ﻻ ﻗﻮة ِإﻻ ﺑِﺎ،ﷲ؛ أﻓﺮجﺑِﻬﺎ ﻛﺮ ٍﺔ
ِ ﻻ ﺣﻮل َو ﻻ ﻗﻮة ِإﻻ ﺑِﺎ
َ ُ َ َْ َ َ َْ ُ ُ َ ُ ْ َ
َ ُ َ َْ َ َ َ ْ ُ
ﷲ؛
ِ  ﻻ ﺣـﻮل َو ﻻ ﻗـﻮة ِإﻻ ﺑِـﺎ،ﷲ؛ أﺟﻠﻮ ﺑِﻬﺎ ﻇﻠﻤ ٍﺔ
ِ  ﻻ ﺣﻮل َو ﻻ ﻗﻮة ِإﻻ ﺑِﺎ،ﻘﺪ ٍة
َ
ُ ََ َ ُ َ ْ َ
َ ُ َ َْ َ َ
َأَ ْ ﺘَ ُﺢ ﺑ َﻬﺎ ُ ﺑ
ﷲ؛ أﺳﺘ ِﻌ ﺑِﻬﺎ
 ﻻ،ِﺷﺪ ٍة َو ُ ِﺼـﻴﺒَ ٍﺔ
ِ  ﻻ ﺣﻮل َوﻻ ﻗﻮة إِﻻ ﺑِﺎ،ﺎب
ٍ
ِ
ُ َْ َْ ُ ََ َ ُ َ ْ َ
َ ُ َ َ َْ َ
َ ُ َ َ َْ َ َ
ﷲ؛ أﺳﺘ ِﻌ ﺑِﻬﺎ
ﷲ؛
ِ ﺣﻮل و ﻻ ﻗﻮة إِﻻ ﺑِﺎ
ِ ﻻﺣﻮل و ﻻ ﻗـﻮة إِﻻ ﺑِـﺎ، ِ أ ٍﺮ ِ ل
َ
ُ
َ
َ
ْ
َ
َْ َ ُ َْ ْ
َ ُ َ ْ َ ُُ َ ْ ُ َْ ُ ْ َ ُ َ ْ َ
َ
ﷲ؛ أﺳﺘﻮ ِﺟﺐ ﺑِﻬﺎ اﻟﻌﻔـﻮ و
أ ﺘ ِﺼﻢ ﺑِﻬﺎ ِﻣﻦ
ِ  ﻻﺣﻮل و ﻻ ﻗﻮة إِﻻ ﺑِﺎ،ﺬو ٍر أﺣﺎ ِذره
َ
َ
َ
َ
ََ َ
َ ُ
ْ َ
َ َ
َ ﷲ؛ ُ َﻔﺮ ُق )× َ ْﻔ ُﺮ ُق( ﺑ َﻬﺎ أ ْﻋ َﺪ
 َو،اء اﷲ
ِ  ﻻﺣﻮل َو ﻻ ﻗﻮة إِﻻ ﺑِﺎ،ﷲ
ِ اﻟﻌﺎ ِ ﻴﺔ َوا ﺮﺿﺎ ِﻣﻦ ا
ِ
َ
َ َ َْ َ َ
ُ ُ ْ ََ َ
ُ ْ
ُ ﻻ ﻗُﻮ َة إﻻ ﺑـﺎﷲ؛ ا َ ﻠ
َ
اح
ِ ـــﻬﻢ َرب اﻷ ْر َو
ﻻﺣﻮل و،ﷲ
ِ ِ ِ
ِ  َو ﺑ ِ َ َوﺟﻪ ا،ﷲ
ِ ﻏﻠﺒﺖ ﺣﺠﺔ ا
ْ
ُ ْ
َ
َْ
ْ َ
ُ  َو َرب ا ﺸ،ﺟ َﺴﺎد ا َﺎ َﺔ
 َو َرب اﻷ،اﻟﻔﺎ ِﻴَ ِﺔ
×)  َو َرب ا ُﻠﻮ ِد ا ُﻤ َﻤﺰﻗ ِﺔ،ﻮر ا ُﻤﺘَ َﻤﻌ َﻄ ِﺔ
ﻌ
ِ ِ ِ
ِ
َ
َ
َ َُ َْ َ َ َ
َ ْ
َ  أ ْن ﺗُ َﺼـ،ﻚ ﻳَﺎ َرب
 أﺳﺌﻠ، َو َرب ا ﺴﺎﻋ ِﺔ اﻟﻘﺎﺋِﻤ ِﺔ، َو َرب اﻟ ِﻌﻈﺎمِ ا ِﺨ َﺮ ِة،(ا ُﻤﺘَ َﻤﺰﻗ ِﺔ
ْ ْ
َ ُ َ
َُ ََ
ْ ْ َ ََ
)ﺣﺎﺟﺖ ﻮاﻫﺪ( ِ ِ ﻟ ْﻄ ِﻔﻚ... ِ ﻤ ٍﺪ َو )× ( أﻫ ِﻞ ﺑَ ِﺘ ِﻪ اﻟﻄﺎ ِﻫ ِﺮ َﻦ َوا َﻌﻞ
ْ َ ََ َ َ
َ َ
. َ اﻟﻌﺎ ِﻤ
اﻹﻛ َﺮامِ ؛ آ ِﻣ َ آ ِﻣ َ ﻳَﺎ َرب
ِ ﻳﺎذا ا ﻼ ِل و
Lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, ofarreĵo behã kolla korbah, lã ĥawla wa lã
qowwata ellã bellãh, aĥallo behã kolla ĕoqdah, lã ĥawla wa lã qowwata ellã
bellãh, aĵlõ behã kolla żolmah, lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, aftaĥo behã
kolla bãb, lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, astaĕĩno behã ĕalã kolle šeddatewwa moṡĩbah, lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, astaĕĩno behã ĕalã kolle amre
yyanzelo bi, lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, aĕtaṡemo behã men kolle
maĥŽõren oĥãŽeroh, lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh;astawĵebo beha-l-ĕafwa
wal-ĕafiyata wa r-reżã mena-llãh, lã ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, tofarreqo
(× tafroqo) behã aĕdãảa-llãh, wa ğalabat ĥoĵĵato-llãh, wa baqeya waĵhollãh, lã
ĥawla wa lã qowwata ellã bellãh, allãhomma rabbal-arwãĥel-fãniyah, wa rabba-laĵsãdel-bãliyah, wa rabba ššoĕõre-l-motamaĕĕeṫah, wa rabbal-ĵolõdel
momazzaqah (× al-motamazzeqah), wa rabbal-ĕeżãme nnaǩerah, wa rabba
ssãĕatel-qãảemah, asảaloka yã rabbe, an toṡalliya ĕalā Moĥammade wwa (× ĕalā)
ahle baytehe ṫṫãherĩn, wa-fĕal bi … (ask what you want) beǩafiyye loṫfeka yã Žal-ĵalãle wa-l-ekrãm; ãmĩna ãmĩna yã rabbal-ãlamĩn.
It is worth noting that, in other case and generally for relief to any affair, calling
Allãh with this noble invocation can be also benefit enšãả-allãh.
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Astro publications
of Ĥayãt-aĕlã Foundation
1- Taqwim Awqãt šarĕi (The calendar of the religious times): Permanent calendar of the
ten ritual times (for the holy cities of the “eight Heavens”, the lands of the prophets and
their successors (aleyhimo s-salam), the Muslim countries and others countries). The
calendar of the ritual and religious times may be issued for all countries in the world on
demand. Published in Farsi since 1418.
2-Tawqim mawãqit al-ĕebãdah (the calendar of the religious times): Published in Arabic
since 1434.
3-The calendar of the religious times: Published in English since 1433.
4-Le calendrier des temps religieux (The calendar of the religious times): Published in
French since 1433.

5-Taqwim sãĕãt kavãkeb (The planetary hours calendar ) : Presents the diurnal and
nocturnal planetary hours in the solar year. Published in Farsi since 1433.
6-The planetary hours calendar : Published in English since 1433.
7-Le calendrier des heures planétaires (The planetary hours calendar) : Published in
French since 1433.
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8- Sãlnãmeh taqwim fešordeh (The annual letter of the lunar concise calendar):
Determination of the beginning of the lunar month, Moonlight Nights (Full moon),
Interlunar days and Moon conjunction - Avoidance days (for material and worldly affairs),
solar and lunar eclipses. Published in farsi since 1426.
9-Al-taqwĩm al-qamarĩ al-basĩṫ (The annual letter of the lunar concise calendar):
Published in Arabic since 1431.
10-The Annual letter of the concise lunar calendar : Published in English since 1433.
11- l’Annuel du calendrier lunaire concis (The Annual letter of the concise lunar
calendar) : Published in French since 1433.

12- Sãlnãmeh taqwim raṡadĩ (The Annual letter of the Moon phases Calendar) :
Describes the phases of the moon for every day of the solar month (format web page).
Published in farsi since 1428.
13-The Annual letter of the Moon phases Calendar : Published in English since 1433.
14-L’Annuel du calendrier des phases de la lune (The Annual letter of the Moon
phases Calendar) : Published in French since 1433.
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15-Sãlnãmeh taqwim noĵõmi šarĕi (The Annual letter of the Religious Ephemeride):
Determination of the beginning of the lunar month, Moonlight Nights (Full moon),
Interlunar phases and Moon in « Taĥte-Šoĕãĕ », inauspicious times, Moon in Sidereal sign
of Scorpio, lunar and solar eclipses, the dates of welãyat and barãảat times and the
schedule of the religious events and assemblies. Published in farsi since 1426.
16-The Annual letter of the Religious Ephemeride : Published in English since 1434.
17-L’Annuel de l’éphéméride religieuse (The Annual letter of the Religious
Ephemeride) : Published in French since 1434.

18- Sãlnãmeh taqwim hamegãni (The annual letter of the public ephemeris calendar ):
Lunar and Solar islamic hijri calendars- Nativity of Moĥammad 9 - Jesus Nativity 7 Žolqarnayn7 calendar - Year counting from the creation of Ãdam 7- The era of Mawlā
Ṡãĥeb al-amr7- The tables of the situation of the Sun and the Moon in the Mansions, in
Sidereal signs and in Tropical signs - Lunar and solar eclipses. Published in farsi since
1427.
19-Al-taqwim al-falakĩ al-ĕãm (The annual letter of the public ephemeris
calendar): Published in Arabic since 1430.
20-The annual letter of the public ephemeris calendar : Published in English since 1435
21- L’Annuel du calendrier des éphémérides publiques (The annual letter of the public
ephemeris calendar): Published in French since 1435.
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22-Taqwim noĵõmi taǩaṡoṡĩ (The annual letter of the Professional Ephemeris
Calendar): The seven lunar and solar calendars - The tables of the situations of the planets,
stars and virtual objects in the Tropical and Sidereal signs - The Mansions – The lunar and
solar
eclipsesThe
astrological
aspects
Retragradations and others
planets aspects (the seven
planets, new planets, fixed
stars, virtual objects and
some asteroids). Published
in farsi since 1429.
23-Al-taqvĩm al-falakĩ aleĥterãfĩ (The annual letter
of the Professional
Ephemeris Calendar):
Published in Arabic since
1430.

24- Sãlnãmeh taqwim eǩtiyãrãt noĵõmĩ (The annual letter of the astrological
elections) : Auspicious times and inauspicious times for every months of lunar and solar
calendars according seventy topics and the times whose auspicious and inauspicious aspect
is not total and absolute. Published in farsi since 1431.
25-« Al-eǩtiyãrãt al-falakiyyah » (The annual letter of the astrological elections) :
Published in Arabic since 1431.
26- Saĕãdat nãmeh (the calendar of the most favorable times): The most propitious times
of astrological elections, without adverses effects of the moon and others planets. Published
in Persian since 1435.

48

The annual letter of the Public Ephemeris Calendar number 1437

27-Taqwim noĵõmĩ ṫebbĩ (Medical almanac): Astrological guide for health – How to use
the astronomy for hygiene and health of body and spirit- Astrological Elections for
important subjects of health and hygiene. Published since Rabiĕ al-awwal 1429.
28- Sãlnãmeh ãğãz mãh qamarĩ (The annual letter of the beginning of the lunar
months): Report and analysis about the visibility of Helãl for the beginning of every lunar
months. Published in farsi since 1428.

29-« Rãhe Ãsemãn » (The Way of the Heaven): Lessons of Astronomy, Astrology and
Islamic calendar: 60 chapters has been published.
Published in farsi since 1427.
30The
«Gãh-Šenãsi »
Journal
(The
global
astronomical calendar):
The astronomical events of
the planets, asteroids and
orbital
nodes
the
conjunctions, the positions of
planets and astrological laws.
This journal is published
since Ĵomãdā al-õlā 1428. In
1434 : more than 2100
numbers has been published.
Due to the volume of this
calendar,
this
daily
publication is only available
in electronic format.
31- Various publications about particular astronomical events: Sun's exaltation
(« Šarafe Šams » : explinations about the diagram of esm aĕżam, the best time for doing the
diagram, astrological elections relating to the Sun’s exaltation – secret of the effects of the
diagram of « Šarafe Šams », rituals and the good manners relating to the diagram), Nowruz
letter (the value of Nowruz in the Discours of the Custodians of the Revelation :, the hour
of the turn of the New Year, astrological chart of this hour, the rites and rituals of Nowruz ),
The Chinese New Year (the relation between the Iranian calendar and Khotan calendar,
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astrological elections of the New Year in ancient and new astrology).

Lunar and solar eclipses accompanied by astrological annotations and comments (the
characteristics of the eclipse; the date and the location of the event, maps, astrological chart
and schedules of the Signs Prayer), The effects and repercussions of the eclipses (How to
manage the negative effects of the eclipe according the Discours of the Custodians of the
Revelation :). Published in farsi since 1426.

32- Sãlnãmeh Hengãm- šenãsĩ doĕã mostaĵab :
This calendar presents the astronomical favorable and the nun favorable times for
fulfillment of the prayers and also the times that can have the opposite effect.
Published in Farsi since 1435.
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33- Sãlnãmeh taqwim laĥżeh doĕã
mostaĵab (Annual calendar about
the position of "the star for the
fulfillment of prayers"): The Caph
star when it arrives in the
Cassiopeia constellation and in the
middle of the sky.
Published in Farsi since 1435.

All the astro publications of
the Ĥayãt-aĕlã Foundation
can be download in website
of the Foundation:
Ĥayãt-aĕlã Foundation
www.Aelaa.net

Foundation. Ancient and Islamic Astro Center of Ĥayãt-aĕlã
http://aelaa.net/En/Nojum.aspx

Astro publications of the Institute of astronomy and astrology of
Ĥayãt-aĕlã Foundation, is not limited to the above publications and
with the grace and the help of Mawlã7 , in different domains, the
astronomical and astrological calendars will be developed and
published, enšãả-allãh.
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Astronomers online of Ĥayãt-aĕlã Foundation
Some of the astronomical calculations such as; the time of the prayer or other ritual
times or the planetary hours… need to extract a calendar for every time zones. Due
to the accuracy of astronomical calendars of Ĥayãt-aĕlã Foundation, the requests of
astronomical, scientific and religious Centers around the world, for extracting
calendars tailored to their area to use them in publications and softwares, became so
numerous. For providing to this requests and also to the demands of the privates,
we have developed an automated system online so that anyone, anywhere, with using
internet, can be able to access in a few minutes to the different kinds of calendars.
This system is in service for the most of our publications and others will be soon
available. To consult and download the calendars of the list below, refer to website
of the Centre of islamic and ancient astro of Ĥayãt-aĕlã Foundation.
1- Religious times Astronomer: This astronomer emits a permanent calendar for the ten
ritual times, for all the points of the Earth (mid and high geographic latitudes and polar
regions) in the calendar of your choise (lunar, solar or jesusian). Explanations about the
basis of the calendar are available in Farsi, English and French.
In Farsi = h p://aelaa.net/Fa/Awqaat1.htm
In English = http://aelaa.net/En/Awqaat.htm
In French = http://aelaa.net/Fr/Awqaat.htm

2- Universal calendar Astronomer: Lunar hijri calendar, the Moĥammad’s nativity 9
calendar, Year counting from the creation of Ãdam 7, the calendar of era of Ṡãĥeb al-amr
7, the Iranian and Afghan calendar, the Islamic and solar calendar, the ancient Persian
calendar, the Jesus 7 calendar , the Julian calendar, the Žolqarnayn calendar7 (rumi
calendar), the Hebrew, Indian, Mayan calendar, ISO-8601, Julian Day, Modified Julian
Day, Unix and Excel.
http://aelaa.net/Fa/TaqwimJahaani.aspx

3- Determination of the qiblah: This program determines precisely the direction of the
qiblah for the localities of your choice on satellite image and according to the calculations
of spherical trigonometry. Available in eight languages:
in Farsi = http://aelaa.net/Fa/Qeble.htm
in Arabic = http://aelaa.net/Ar/Qeble.htm
in Urdu = http://aelaa.net/Ur/Qeble.htm
in English = http://aelaa.net/En/Qeble.htm
in French = http://aelaa.net/Fr/Qeble.htm
in Spanish = http://aelaa.net/Es/Qeble.htm
in Turkish = http://aelaa.net/Tr/Qeble.htm
in Albanian = http://aelaa.net/Sq/Qeble.htm

4- Planetary hours Astronomer: This astronomer gives the hours of the seven planets for
the locality of your choice and also in the calendar of your choice (lunar, solar or jesusian)
with explanations about the characteristics of the planetary hours.
Available in Farsi, English and French.
ّIn Farsi = http://aelaa.net/Fa/Saaeat-Kawaakeb.htm
In English = h p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/EN/Plantary_hours.htm
In French = h p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/FR/Heures_plan%C3%A9taires.htm
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5- The lunar concise calendar Astronomer: This astronomer gives “the lunar concise
calendar” for the year of your choice, past or future.
Available in Farsi, Arabic, English and French.
In Farsi = http://aelaa.net/Fa/TaqwimFeshorde.aspx
In Arabic = http://aelaa.net/Fa/TaqwimBasit.aspx
In English = h p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/EN/concise_calendar.aspx
In French = h p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/FR/calendrier_concis.aspx

6- Solar calendar astronomer of lunar observation: Illustration of the phases of the Moon
for each day of the lunar months.
Annual publication.
In Farsi = h p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Rasadi/TaqwimQamari.htm
In English = http://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/EN/Lunar_calendar.html
In French = h p://aelaa.net/Fa/Ersaal/3/Calendar/FR/Astronome_observa on_lunaire.htm

7- The Public Ephemeris Calendar Astronomer: This astronomer gives “the public
ephemeris calendar” for the year of your choice, past or future.
Available in Farsi, Arabic, English and French.
In Farsi = http://www.aelaa.net/Fa/TaqwimHamegaani.aspx
In Arabic = http://www.aelaa.net/Fa/TaqwimFalakiAaam.aspx
In English = http://www.aelaa.net/EN/public%20ephemeris.aspx
In French= h p://aelaa.net/FR/éphémérides%20publiques.aspx

8- The Professional Ephemeris Calendar Astronomer: This astronomer gives “the
professional ephemeris calendar” for the year of your choice, past or future.
Available in Farsi.
In Farsi = http://aelaa.net/Fa/TaqwimTakhasosi.aspx

9- The Astrological elections Astronomer: This astronomer gives “the annual letter of the
astrological elections” for the year of your choice, past or future.
Will soon be available in Farsi.
10- The beginning of the lunar months Astronomer: This astronomer determines the first
day of the lunar months with notes and diagrams about the Helãl for the year of your
choice, past or future.
Available in Farsi.
11- Astronomer of the hours of answered prayers: the Caph star (Beta Cassiopeiae / al
Kaff al-Ǩaḋib). Annual calendar about the position of " the star of the fulfillment of the
prayers" (the Caph star in the Cassiopeia constellation) when transits.
Will soon be available in Farsi
12- Lunar and Solar eclipses times Astronomer: This astronomer determines the dates of
lunar and solareclipses, the time of the beginning, the middle end the end of the eclipsefor
all the countries concerned. Also it mentions what kind of eclipse is and mentions the time of
the signs Prayer.
Will soon be available in Farsi

53

The annual letter of the Public Ephemeris Calendar number 1437

Ancient and Islamic Astro Center of Ĥayãt-aĕlã Foundation.
http://aelaa.net/En/Nojum.aspx
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Table of Phonetic Transcription
Institute of Revelation Language Sciences
Arabic + Farsi phonetic transcription
Ḋ=ḋ
Ṫ=ṫ
ż=Ż
ĕ= Ĕ
ğ=Ğ
f=F
q =Q
k=K
g=G
L=l
m =M
n=N
h=H
w =W
y=Y

ض
ط
ظ

h×t
Ç= ç
p=P

ع
غ

ف
ق

ك

گ
ل
م

ن
ﻫ
و

ي

ĵ=Ĵ
Č

=

č

ĥ

=

Ĥ

ǩ

=

Ǩ

d=D
ž=Ž
r= R
z=Z
j=J
s=S
š=Š
Ṡ=ṡ

ه×ة

َ

A= a

Fatĥah

ث

O=o

Żammah =

ج

E =e
ä=Ä

Eṡbãĕ Fatĥah

Ö=ö

Eṡbãĕ Żammah

ë=Ë

Eṡbãĕ Kasrah

پ
چ

ح
خ

Kasrah

=

ُ

=

ِ

آ

Ã=ã

Elongated sound(madd)=

Ĩ =ĩ

Elongated sound(madd)=أي

Õ=õ

Elongated sound(madd)=او

ر

Ā

( Alef Maqṡõrah ) =ى

ژ

Ả=ả
w =W

( )وthe letter (waw)

y=Y

()يthe letter (yaả)

b=B

ب

د
ذ

ز
س

ش

ص

t=T

Hamzah ءأ ؤئ ـﺌـ

ت

* To learn more about the basis of this table, refer to the Publication Manual of the Phonetic
transcription in the following link:
http://aelaa.net/Fa/Ersaal/10/AwaaNegaariyeBargozide.pdf
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Institutes and Academies

ofĤayãt-aĕlāFoundation
Divine True Knowledge sciences
Revelation Language sciences
Revelation Speech sciences
Revelation Speech Recitation sciences
Discourse of the Custodians of the Revelation sciences
The sciences for comprehension of the divine Law
Astronomy and Astrology Sciences
Global medicine sciences
The sciences for a pure lifestyle
Teaching upper sciences
Upper sciences
Strength with divine force
Genealogy Sciences
Ĥayãt-aĕlã Media

Research project, management and scientific peers:
Dãr al-Maĕãref al-Elãhiyyah
1437
http://Aelaa.net
aelaa.net@gmail.com

taqwim@aelaa.net

All the praises and thanks be to Allãh, the Lord of the Worlds
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